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Het is wel 35 uur vliegen van Schiphol af. En ga je met een boot, een zeilboot, zoals zendeling Paton deed, dan doe je er maanden over: de eilandengroep waar Paton naar toe moest en wilde gaan en waar hij heeft gewerkt en door God voor veel heidenen tot eeuwige zegen is gesteld: de Nieuwe Hebriden of Vanuatu.PRIVATE 
Dit themanummer gaat over het leven van John Gibson Paton (spreek uit: Peten), zendeling onder de menseneters van de Nieuwe Hebriden.

Een gelukkige jeugd
Op 24 mei 1824 wordt John geboren als het eerste kind van een eenvoudige kousenmaker, in Schotland. Zij wonen in een arbeidershuisje op het erf van een grootgrondbezitter. Eén vertrek is kamer, keuken en slaapkamer, één vertrek is vaders werkplaats en midden in het huisje is een klein kamertje, dat vaders bidvertrek is. Het is het ‘heiligdom’ van de woning. Na elke maaltijd gaat vader Paton naar dat kamertje om het aangezicht des Heeren te zoeken en omgang met zijn God te beoefenen. De kinderen hebben zoveel eerbied voor dat bidvertrek, dat ze op hun tenen langs de deur van dat kamertje sluipen. Als vader naar buiten komt, schijnt heel vaak een licht van zijn gezicht: de weerkaatsing van de Goddelijke aanwezigheid.

John schrijft later:

Als er iets echt gestraft moest worden, ging vader eerst naar zijn ‘binnenkamer’ om te bidden en wij, jongens, begrepen best dat hij de hele zaak voor God neerlegde. En dat was voor mij het ergste deel van de straf. Want dit sprak tot mijn geweten als een boodschap van God. Wij hadden hem des te meer lief, wanneer we zagen hoeveel het hem kostte om ons te straffen. Maar het hoefde niet vaak te gebeuren. Wij, alle elf kinderen, werden meer geregeerd door liefde dan door vrees.

Jullie begrijpen al wel dat de vader van zendeling Paton een godvrezende man is. Als jongen van zeventien jaar had hij de gewoonte om in de middagpauze tussen zijn werk een stil plekje te zoeken, tussen de struiken, om in de Bijbel te lezen en te bidden. Daar bespiedde het nieuwsgierige meisje dat later zijn vrouw zou geworden, hem. En daar is hun verkering begonnen.

Vanaf zijn zeventiende was vader Paton een openlijke volgeling van Jezus Christus en zocht hij het beste zielenvoedsel. Daarom hield hij elke dag huisgodsdienstoefeningen. De slechtste vrouw van het gehucht luisterde hem wel eens af, wanneer hij met zijn gezin zong, las en bad. En later getuigde ze dat dit het middel was om haar tot God te bekeren!

Vader Paton wilde graag predikant worden, maar God bestuurde het anders. Daarom is het zijn sterk verlangen dat zijn zonen in het ambt zullen dienen.

Elke zondag moet het gezin zes kilometer lopen naar de kerk en weer terug. John schrijft later:

Iedereen in ons gezin vond het geen straf, maar een grote vreugde om met onze vader naar de kerk te gaan.

Tijdens de wandeling samen met andere kinderen van God horen de jongelui soms indrukwekkende dingen van het geestelijke leven. John schrijft daar later over:

Ik beklaag vanuit het diepste van mijn hart iedereen die – om welke oorzaak ook – een vreemdeling is van de meest edele, verheffende en vertroostende ervaring die de ziel van een mens maar kan hebben, namelijk de gezegende omgang met God de Vader door de eenheid met de Heere Jezus Christus.

De zondagen worden in huize Paton doorgebracht met het lezen van de Bijbel, leren van vragen uit de Catechismus, uitleg en gesprek. John schrijft later:

O, ik herinner me die gelukkige Sabbathavonden. Geen dichtgetrokken gordijnen om de zon buiten te houden, zoals sommigen schandalig beweren, maar een heilige, gelukkige en heel menselijke dag voor een christelijke vader, moeder en kinderen.

Steeds is het doel van John’s ouders hun kinderen een diepe indruk te geven van Gods oneindige genade en liefde in het zenden van Zijn dierbare Zoon, onze Zaligmaker, Jezus Christus.

Later schrijft zendeling Paton:

Het heeft mij verbaasd soms mensen te ontmoeten die deze manier van zondagsviering en huiscatechisatie afkeuren, zogenaamd omdat kinderen op deze manier een afkeer van de dienst van God zouden krijgen. Iedereen in ons gezin denkt er precies het tegenovergestelde van: het legde een goed fundament voor ons geestelijk leven. Niemand van ons heeft ooit gewenst dat we op een andere manier zouden zijn opgevoed.

Natuurlijk maakt het wel een groot verschil, schrijft hij verder, of ouders dit alles doen in liefde en oprechtheid of alleen maar als plicht, of nog erger: schijnheilig. Dan zal het resultaat er ook wel naar zijn.

Veertig jaren later herinnert John zich de gelukkige zondagavonden bij zijn ouders thuis met groot genoegen! Deze zondagen zijn niet saai en naar. En zo is de herinnering aan zijn vader hem zijn leven lang een grote vreugde! In 1868 sterft hij, 77 jaar oud, na een leven van godzaligheid, toegewijd aan de dienst des Heeren.

Op school wil John graag leren, maar zijn meester is wreed en daarom blijft hij later thuis om het vak van zijn vader te leren. Maar in de weinige momenten van vrije tijd (hij moet veertien uren per dag werken) probeert hij zelf Latijn en Grieks te leren. Waarom?

Want ik had mijn ziel aan God overgegeven en was vastbesloten om zendeling of predikant te worden.

De liefde voor de zending ontvangt de jonge John door de dagelijkse ernstige gebeden van zijn vader, waarin hij nooit vergeet te bidden om de bekering van de heidenen.

Wanneer we van onze knieën opstonden, keek ik vaak naar het licht op vaders gezicht en wenste ik geestelijk net zo te zijn als hij. En ik hoopte dat ik, als antwoord op zijn gebeden, het voorrecht zou mogen ontvangen om het gezegende evangelie te brengen naar een deel van de heidenwereld. Door deze gebeden leerden wij de Zaligmaker kennen en lief te hebben als onze Goddelijke Vriend.

In die tijd gebeurt het eens dat de armoede in het gezin Paton zo groot wordt dat er niets meer te eten is. Moeder zegt in geloof op God: morgen zal de Heere ons weer genoeg te eten geven! En wat gebeurt er? De volgende morgen brengt iemand een pak etenswaren van haar vader, die nergens van weet en het zomaar in zijn hart voelt opkomen om aan het gezin van zijn dochter dit pakket levensmiddelen te sturen. Als moeder de verbaasde gezichten van haar opgroeiende kinderen ziet, neemt ze hen bij zich op hun knieën en zegt: “O mijn kinderen, heb jullie Hemelse Vader lief, vertel Hem in geloof en gebed al jullie noden en Hij zal in jullie behoeften voorzien, voor zover het voor jullie goed is en tot Zijn eer!”

Evangelist in de sloppenwijken
Als John naar de universiteit zal gaan, loopt vader de eerste tien kilometer met hem mee. Jaren later schrijft zendeling Paton:

Zijn raadgevingen en tranen en hemelse gesprekken op die afscheidsreis zijn zo vers in mijn geheugen, alsof het gisteren was geweest.

Bij het punt van scheiding neemt vader Paton de handen van zijn zoon in zijn handen en na een minuut van ernstig zwijgen zegt hij plechtig en bewogen: “God zegene, mijn zoon! Je vaders God doe het je goed gaan en beware je voor alle kwaad.”

Vele keren zijn deze plechtige afscheidswoorden voor John als een beschermengel, wanneer hij in verzoekingen komt, vooral door zijn boezemzonden. Hij schrijft later:

Terwijl ik mij verder haastte [naar de universiteit], beloofde ik meermalen plechtig dat ik met Gods hulp zó zou leven dat ik nooit zulk een vader en moeder als Hij mij had gegeven, verdriet zou doen.

Om zijn studie te kunnen betalen zoekt John een baantje: hij wordt schoolmeester. Ook in zijn dagen is dat al niet gemakkelijk, omdat er opgeschoten belhamels zijn die hem het leven proberen zuur te maken. Maar bij de eerste de beste aanvaring met die oproerkraaiers zegt de jonge leraar:

Ik ben vastbesloten het van jullie te winnen en niet door jullie overwonnen te worden.

Het wordt een stevige vechtpartij, maar uiteindelijk wint John het en worden deze lastigste jongens zijn beste vrienden!

Kort daarna wordt hij stadszendeling of evangelist in een sloppenwijk van de grote stad Glasgow. Hier ontvangt hij een bijzondere voorbereiding voor zijn levenstaak om heidenen in verre landen te brengen tot de kennis van de Zaligmaker. Vier uur per dag klopt hij aan van huis tot huis bij mensen die in tientallen jaren niet in de kerk zijn geweest en sindsdien nooit iemand van de kerk meer hebben gezien. De zonde, vooral dronkenschap, wandelt openlijk door de straten en sloppen van Glasgow.

Daarom schrijft hij later:

Ten goede van anderen en ter bevordering van hun eigen invloed als dienaren van Christus pleit ik bij elke predikant, zendeling, ambtsdrager en zondagsschoolonderwijzer én ook bij iedereen die voor Christus wenst te werken in gezin, kerk en wereld, om zich totaal van alle sterke drank en tabak te onthouden.

John moet in keukens gebedsbijeenkomsten houden, wanneer mensen hem toelaten en op zondagavon​den is er op een hooizolder een ‘preek’. Na een jaar zijn er zes of zeven mensen die de gebedssamenkomsten en de preekdiensten bijwonen en ze nemen zich voor ieder iemand uit te nodigen voor de volgende dienst. Zo groeien de bijeenkomsten onstuimig, zodat de ruimte al gauw te klein wordt. Op zondagmorgen zeven uur heeft John een Bijbelstudieklas, waar de armste jongelui uit deze wijk bijeenkomen (wel tachtig, elke zondagmorgen!) om ernstig te luisteren naar de uitleg van Gods Woord.

Aan het einde van zijn leven schrijft zendeling Paton:

Mijn vermaak in die Bijbelklas was één van de meest kostelijke genietingen van heel mijn leven.

Maar om dit te bereiken moet John wel elke zondagmorgen om zes uur de wijk al door om bij de mensen aan te kloppen, zodat ze zich niet verslapen en niet gemakzuchtig op bed blijven liggen … Ten slotte zijn acht jonge mannen uit deze groep later nog getrouwe predikers geworden!

Wat betreft het drankmisbruik mag John ook opmerkelijke resultaten zien: tientallen drinken geen druppel alcohol meer en de jongeren leren bij voorbaat de drank te schuwen. En naar mate dit de levenspraktijk wordt, komen de gezinnen meer in goeden doen en kunnen velen uit deze sloppenwijk verhuizen naar beter gedeelten van Glasgow. Bijna de enige vijanden van John Paton zijn de caféhouders! Bijzonder kwaad zijn ze erover dat elke zaterdagmiddag een straatdienst wordt gehouden: ze verliezen steeds meer klanten.

Op een dag komt één van de felste bestrijders van dit evangelisatiewerk op het ziekbed te liggen. Evangelist Paton wordt gehaald en God zegent de eenvoudige woorden zo aan het hart van deze man dat hij tot oprecht berouw en waar geloof mag komen. Al zijn goddeloze boeken verbrandt hij en al zijn goddeloze vrienden waarschuwt hij ernstig om ook de Heere te zoeken. Kort daarna sterft hij in de hoop van het eeuwige leven.

Heel wat voorbeelden zijn er te geven van de ernst en de vrucht van de arbeid van John Paton. Anderzijds gaat de vijandschap van de roomsen zover dat ze hem in hun kerkdiensten openlijk vervloeken en dat felle roomsen hem zwaar verwonden met een steen.

Zo werkt en studeert John tien jaren lang en bereidt hij zich voor op zijn levenswerk: zendeling op de Nieuwe Hebriden. In zijn hart brandt het vuur om prediker te zijn van het evangelie van Christus en om door Hem gebruikt te worden tot zaligheid van verloren mensen.

Op weg naar de menseneters
Op een dag verneemt John dat de synode van zijn kerk iemand zoekt als zendeling op een eilandengroep ten noordoosten van Nieuw-Zeeland / Australië, in de Stille Oceaan (Pacific). Er is al wel een zendeling, maar er is een tweede nodig. Wát ook wordt ondernomen, er is niemand die zich daarheen geroepen weet. In het hart van John brandt echter allang de sterke begeerte om juist daar prediker van Gods Woord te worden.

Hij hoort dagelijks in zijn hart de roep van deze heidenen uit de Stille Oceaan! Na veel gebed meldt hij zich aan. Als de mensen het horen, zijn ze het er bijna allemaal mee oneens en proberen ze hem van dit plan af te houden: zendeling te worden onder de menseneters! Iemand zegt: “Maar je zult worden opgegeten door de kannibalen!” John antwoordt:

Meneer Dickson, u zult spoedig in het graf worden gelegd en door de wormen worden gegeten. Ik belijd u dat ik alleen maar wil leven en sterven in het dienen en eren van de Heere Jezus en dan maakt het voor mij geen verschil of ik word opgegeten door de kannibalen of door de wormen. En in de Grote Dag zal mijn opstandingslichaam even schoon herrijzen als het uwe, in gelijkvormigheid aan het lichaam van onze Verlosser.

Zijn vader en moeder zijn het er door Gods genade helemaal mee eens, al weten ze dat ze hem zeer waarschijnlijk nooit weer zullen zien.

Ze hebben hem vanaf zijn geboorte aan de Heere gegeven en ze laten hem ook nu in Gods hand. Zij zeggen hem: “We waren bang je te beïnvloeden, maar nu moeten we je vertellen dat we God prijzen om de beslissing waarheen je bent geleid. Het hart van je vader was erop gericht om predikant te worden, maar dit moest hij helaas opgeven. Toen jij aan ons werd gegeven, hebben je vader en je moeder jou, hun eerstgeborene, op het altaar gelegd om toegewijd te zijn – als God het wilde – om zendeling van het Kruis te zijn. Het is hun gedurig gebed geweest dat jij mocht worden voorbereid en geleid juist tot deze beslissing en we bidden met heel ons hart dat de Heere jouw offer zal aannemen, jou lang zal sparen en jou veel zielen zal geven van de heidenwereld als je ‘loon’.”

God baant de wegen, zodat John op 23 maart 1858 predikant wordt en op 16 april daarna uitvaart met het zeilschip Clutha, op weg naar Australië om vandaar verder te varen naar de eilandengroep die tegenwoordig Vanuatu heet.

Ze mogen tegen betaling van een hoog bedrag meevaren naar Aneityum, een naburig en gekerstend eiland, maar de kapitein stuurt geen boot om ze aan land te brengen. Ze moeten zendeling Paton maar komen halen. Een onverschillige man is deze kapitein. Als eindelijk de bagage is overgeladen in kleine bootjes gebeurt er een ongeluk zodat de hoofdmast van het kleine zeilschip breekt. De toestand is zeer gevaarlijk en bijna wordt mevrouw Paton doodgeslagen. En de kapitein laat op vijftien kilometer van de haven de zendeling in een overbeladen boot gewoon dobberen. Door Gods voorzienige leiding komt er een ander scheepje, zodat ze toch veilig aan land komen.

Er wordt besloten dat het echtpaar Paton op het eiland Tanna zal gaan werken. Op 5 november 1858 komt echtpaar Paton aan om zendingswerk te doen onder deze heidenen.

We wisten niets van hun taal. We konden niet één woord tot hen spreken en zij ook niet tot ons. We keken elkaar alleen maar aan, glimlachten en knikten en maakten wat gebaren. Dit was onze eerste ontmoeting.

John gaat met enige helpers een huisje bouwen. Later komen ze tot de ontdekking dat ze het op een heel ongunstige plaats hebben gebouwd: waar moerasdampen veel koorts en andere dodelijke ziekten veroorzaken.

Wanneer zendeling Paton de naakte en beschilderde inlanders ziet, die nieuwsgierig toekijken, vaart er een gevoel van afkeer door hem heen en vraagt hij zich moedeloos af of ze ooit wel beschaving en christelijk leven kunnen leren. Maar de Heere geeft hem liefde in zijn hart, zodat hij toch met vreugde zijn zware taak op zich mag nemen. Hij schrijft:

God alleen weet hoe diep en oprecht mijn medelijden en liefde was voor de arme Tannezen, terwijl ik ervoor arbeidde en ernaar verlangde om hen van hun duistere bijgeloof en heidendom te brengen tot het liefhebben, het dienen en het welbehaaglijk zijn aan Jezus Christus als hun God en Zaligmaker.

Een zware taak, ja, want op Tanna is het heidendom zeer wreed aanwezig. Er leven verschillende stammen die bijna altijd met de één of ander in oorlog zijn. Ook tijdens de bouw van het huisje breekt er zulk een oorlog uit. Paton schrijft:

We hoorden later dat er vijf of zes mannen waren doodgeschoten, dat hun lijken door de overwinnaars waren weggedragen van het oorlogsveld en dat ze op een kilometer afstand van ons huisje waren gekookt en opgegeten!

En de inlander die de zendeling helpt, vindt dat heel gewoon … Diezelfde avond horen ze in het aangrenzende dorpje een huiveringwekkend geschreeuw. Wat gebeurt er? Eén van de inlandse krijgers was zwaar gewond geraakt en de volgende dag sterft hij. En wat doen zijn stamgenoten? Ze wurgen zijn weduwe om hem op zijn dodenreis te vergezellen!

Vurig brandt nu het verlangen in hun hart om deze wilde heidenen te vertellen over Jezus en Gods liefde. IJverig doen zij hun best om hun taal te leren (waar toen nog geen letter van op papier stond). Daarover schrijft Paton:

Op een dag zag ik twee mannen van wie één iets van onze spullen opbeurde en tegen de andere zei: “Nungsi nari enu?” Ik concludeerde daaruit dat hij vroeg: “Wat is dit?” en direct pakte ik een stuk hout en zei: “Nungsi nari enu?” Zij glimlachten en zeiden wat tegen elkaar. Ik begreep dat ze zeiden: “Hij heeft onze taal te pakken.” Toen vertelden ze de naam van dat ding dat ik ze aanwees. Ik begreep dat ze mijn vraag verstonden. En zo kon ik de naam van ieder zichtbaar of tastbaar ding te weten komen. Zorgvuldig schreven we iedere naam op die zij zeiden. En ook elke vreemde klank die we maar van ze hoorden.

Daarna probeerden we door heel nauwkeurige vergelijking van verschillende dingen en omstandigheden zekerheid te krijgen over de betekenis van de woorden. Vaak moesten we ernaar raden en vroegen we dan deze en dan die inlander.

Op een dag zag ik twee mannen aankomen. De ene die een vreemde was, wees met zijn vinger naar mij en zei: “Se nangin?” Ik concludeerde dat hij mijn naam vroeg en stelde dezelfde vraag aan hen. Ze glimlachten en zeiden hun namen.

Zo raakten we steeds meer vertrouwd met hun vreemde klanken en woorden. En door heel scherp op te letten konden we al gauw heel wat woorden begrijpen.

Voor het eerst is zo hun taal op schrift gesteld. Want de Nieuwe Hebriden kenden geen schrift, geen letters.

Soms huurde ik wat verstandige jongens om ons hun taal te leren en onze vragen te beantwoorden over namen van allerlei dingen. Maar vaak hielden ze ons voor de gek en ongetwijfeld hebben wij ons ook vaak vergist.

Over de godsdienst van de Tanna-mensen schrijft hij:

De Tannezen hebben heel veel stenen afgodsbeeldjes en heilige voorwerpen, die zij rampzalig vereren en waarin zij vroom geloven. Ze waren overgegeven aan ontelbaar veel bijgelovigheden en kleefden sterk vast aan hun donkere, heidense praktijken. Hun godsdienst was helemaal een dienst van angst met als doel de één of andere boze geest te verzoenen.

Ook vergoddelijkten zij hun opperhoofden. Ook vereerden zij de geesten van hun voorouders. Zij vreesden deze geesten en zochten hun hulp. Hun hele godsdienst was er één van slaafse vrees. En voor zover ik te weten ben gekomen, hadden zij geen idee van een God vol barmhartigheid of genade.

Als er op de wereld ooit ergens mensen zonder godsdienst zouden zijn, dan was het wel hier. Maar ook de Nieuwe Hebriden zijn vol goden. De inlanders zijn bij gemis aan de kennis van de ware God, onophoudelijk naar Hem aan het zoeken.

En het feit dat ze deze geesten vereerden en dat ze vele legenden vertelden over hen die ze nooit hadden gezien, maakte het voor ons mogelijk hen enig idee te geven van Wie God is: de ongeschapen Geest, Die alles schiep en onderhoudt.

Zolang wij tot hen spraken over God als een God boven andere goden, wilden ze graag naar ons horen. Ze wilden graag dat deze hoogste God en Zijn Zoon aan hun kant zouden staan. Maar zodra wij tegen hen zeiden dat ze dan al hun goden moesten verlaten en ook al hun heidense gewoonten en zonden moesten nalaten, werden ze woedend en dan vervolgden ze iedereen die de zending vriendelijk gezind was.

Het Licht greep de duisternis aan, maar het scheen een tijd lang alsof het Licht op Tanna totaal zou worden gedoofd!

Het is nog geen twintig jaar geleden (1839) dat de eerste zendelingen op deze eilandengroep aankwamen. Binnen een paar minuten waren ze door de kannibalen doodgeknuppeld om te worden gekookt en opgegeten … Zo worden de eilanden ‘gedoopt’ in het bloed der martelaren. En wáár hun geschiedenis maar werd verteld, ging een gebed op tot God om de bekering van deze heidenen. De volgende zendelingen kwamen drie jaar later (1842), maar werden binnen zeven maanden weggejaagd door bloeddorstige inlanders.

Zo kon het evangelie geen voet aan wal zetten, totdat in 1848 op het naburige eiland Aneityum zendingsechtpaar Geddie kwam, waar in een paar jaar honderden wilden hun afgoden wegwierpen en de ware God wensten te dienen. Nu wilden ze ook een Bijbel in hun eigen taal. Jaren lang werd er door de zendeling ijverig vertaald en tegelijk werd er door de inlanders hard gewerkt om de drukkosten te kunnen betalen. En toen na vijftien jaren de Bijbel als het eerste en enige boek in hun taal kon worden gedrukt, hadden de inlanders genoeg gespaard om hem helemaal te kunnen betalen.

Vijftien jaren werken voor een hele Bijbel scheen voor deze arme bekeerde heidenen niet te veel om te betalen voor dat Woord van God dat de zendelingen tot hen hadden gebracht, en dat aan hen had bekendgemaakt de genade van God in Christus en dat hun ogen had geopend voor de wonderen van verlossende liefde! Wat een beschamende les voor ons, wanneer we de Bijbel zo gemakkelijk ongelezen laten. O, dat we het meer zouden waarderen dat we het Woord van God hebben!

Een vreselijk verdriet
Dichtbij het huis van John en Mary Paton is een moeras en de dampen daarvan zijn gevaarlijk. Zelf slapen de Tannezen niet op laaggelegen gronden waar geen zeewind komt. Maar echtpaar Paton weet dit allemaal niet. En zo krijgt mevrouw Paton malaria. Ze is in verwachting en op 12 februari 1859 wordt hun eerste kindje geboren: Peter Robert. De malariakoortsen en diarree matten de jonge moeder zo af, dat zij op 3 maart sterft.

Onuitsprekelijk is het verdriet voor de pas begonnen zendeling. Daarbij komt dat zeventien dagen later ook zijn lieve jongetje van hem wordt weggenomen door de dood. Het verdriet van John als kinderloze vader en weduwnaar is niet te beschrijven. Toch schrijft hij over deze tijd:

De altijd barmhartige Heere ondersteunde mij. Ik voelde mij onwrikbaar ervan verzekerd dat mijn God en Vader te wijs en te liefdevol is om Zich te vergissen in iets wat Hij doet of toelaat. Daarom zag ik op tot de Heere om hulp en ik worstelde verder in Zijn werk. Ik zeg niet dat ik de verborgenheid van zulke bezoekingen doorzie, wanneer God zulke mensen wegneemt die jong, veelbelovend en onmisbaar zijn in Zijn dienst. Maar dit weet en voel ik, dat het ons allen past – in het licht van zulke gebeurtenissen – om onze dierbare Heere Jezus lief te hebben en te dienen, om gereed te zijn wanneer Hij ons door de dood roept tot de eeuwigheid.

Hij begraaft zijn geliefde doden, met geloof en in hoop. En hij schrijft:

Als Jezus mij niet Zijn gemeenschap had vergund, was ik krankzinnig geworden en naast dat eenzame graf gestorven.

De zendelingen op de eilandengroep van de Nieuwe Hebriden komen bijeen om mee te leven met John in zijn onuitsprekelijk verdriet en zeggen: “Wat is dit sterven toch een ernstige roepstem voor ons om nóg ernstiger bezig te zijn met de staat van onze ziel en nóg ijveriger om bij anderen aan te dringen op de dingen der eeuwigheid.”

In de laatste brief van mevrouw Paton schreef ze aan haar ouders over de toestand van de Tannezen: inderdaad is hun situatie zo vreselijk, dat we er aan zouden wanhopen om ooit enige indruk op hen te maken, als de kracht en genade van God niet algenoegzaam waren.

Haar laatste woorden tot haar man zijn: “Niet verloren, alleen maar voorgegaan om voor eeuwig bij de Heere te zijn.”

Een paar voorvallen uit het dagelijks leven op Tanna
Zoals wij allen, worden ook de Tannezen als dieven en hebzuchtige mensen geboren. Ze stelen uit het zendingshuis alles wat los en vast zit. Ook pakken ze het land weer van Paton af, dat ze aan hem hebben verkocht voor zijn huisje. En ze maken daarbij zoveel dreigende gebaren, dat het voor de zendeling buitengewoon moeilijk wordt om op zijn post te blijven. Ze willen hem vermoorden. Waarom? Omdat er een grote droogte komt en er misoogst dreigt. Want wie krijgt hiervan de schuld? Natuurlijk die witte man met zijn vreemde God. Maar door Gods bijzondere zorg valt er juist op de zondag tijdens de kerkdienst een geweldige regen! Al de inlanders geloven nu dat de God van zendeling Paton deze regen zendt om Zijn dienstknecht te beschermen …

Nog veel meer beproevingen volgen. En als je misschien vraagt: “Waarom laat God al die moeilijke dingen toe?”, dan geeft Paton daarop als antwoord:

We beseften dat alle beproevingen die ons hechter in de omgang aan onze Zaligmaker deden kleven, in werkelijkheid vermomde zegeningen waren.

Waar Paton veel last van heeft (en waar in de loop van de eeuwen heel veel zendelingen last van hebben gehad en nog steeds last van hebben), is dat blanke handelaren zich zeer onchristelijk gedragen, inlanders bedriegen en sommigen van hen vermoorden. Wat zeggen nu de heidenen op Tanna? “Als blanke mensen zó zijn, willen wij met hun God niets te maken hebben …”

Op Tanna worden mensenoffers gebracht, bijvoorbeeld: wanneer hoofdman Nouka ernstig ziek is, worden drie vrouwen geofferd voor zijn genezing. De vrouwen hebben het op Tanna trouwens bijzonder slecht: ze moeten hard werken, zware landarbeid doen en vrachten sjouwen, ze worden door hun mannen wreed geslagen en misbruikt en sommigen doden gerust één van hun vrouwen als ze in een dronken bui zijn … Ze denken dat hun vrouwen anders geen ontzag voor hen hebben.

O, hoe droevig en vernederend is de positie van vrouwen waar het onderwijs van Christus onbekend is of niet geacht wordt. Het is de Christus van de Bijbel, het is Zijn Geest, Die onder de mensen woont, Die vrouwen heeft verhoogd en haar de hulp en vriendin van de man maakt, niet zijn speeltuig of slaaf.

De zendeling en zijn inlandse, bekeerde helpers (van het naburige eiland Aneityum) laten in aanschouwelijk onderwijs zien dat het heidense denken over de verhouding tussen man en vrouw niet terecht is. Zelf doen ze de zwaarste arbeid en dragen de zwaarste vrachten op hun rug en tóch kunnen de inlanders op Tanna zien hoe de vrouwen hun mannen gehoorzamen.

Wat betreft het stelen: na korte tijd is bijna al het huisraad van Paton gestolen en niemand weet wie het heeft gedaan of waar het is gebleven. Maar toch krijgt de zendeling alles weer terug. Hoe? Lees maar.

Op een dag komen een paar stamhoofden heel verschrikt naar Paton toe rennen. Ze hebben een grote wolk gezien op zee. Wat was dat? Was dat de God van Paton? Nee, het was een Engels oorlogsschip. En de commandant koerst naar Tanna. Hij heeft gehoord van Paton en zijn moeilijke omstandigheden en wil hem graag helpen.

Paton grijpt de verwarring aan om zijn bezittingen weer terug te krijgen en zegt:

Het is een oorlogsschip van de koningin van Engeland om te vragen hoe jullie met mij omgaan en dan zal ik eerlijk zeggen dat jullie mensen alles van mij hebben gestolen.

Dan schrikken de stamhoofden nog meer en vragen: “Wat moeten we doen?” Paton antwoordt:

Breng al mijn spullen direct weer terug en dan zal ik een goed woordje voor jullie doen.

Binnen ongelooflijk korte tijd is alles weer terug, terwijl voor die tijd zogenaamd niemand wist waar het gestolen goed gebleven was.

De commandant vraagt de stamhoofden allemaal te komen in het huis van Paton om met hen te spreken. Daar benadrukt hij dat de koningin van Engeland het niet zal toelaten dat haar onderdaan, zendeling Paton slecht behandeld zal worden op Tanna. Ook nodigt hij ze uit op het oorlogsschip en laat ze zien, hoe ver dat schieten kan … Ze zijn doodsbenauwd en diep onder de indruk. Maar deze verandering duurt maar kort. Als het oorlogsschip weg is, vervaagt de indruk en begint het geplaag opnieuw. Het is om moedeloos van te worden.

Hij schrijft later:

We wisten dat een verandering door Goddelijke genade mogelijk was. En daarvoor werkten we en baden we onophoudelijk en we verloren de moed niet. Of, als we de moed verloren, was het om opnieuw te verrijzen en onze taak ter hand te nemen in de Naam des Heeren, Die ons daar had geplaatst.

Zendeling Paton heeft een sterk geloof in de mogelijkheid van de bekering van de kannibalen, maar dit wordt zwaar beproefd. Keer op keer breken er oorlogen uit tussen de verder naar het binnenland wonende stammen en de stammen rondom en vlakbij de woonplaats van de zendeling. Keer op keer worden de gesneuvelden opgegeten. Heel wat keren is de oorzaak van zulk een stammentwist-met-bloedige-afloop de schuld van de blanke handelaren. Zij ruilen revolvers en geweren tegen tropisch hardhout (sandelhout). Vele slachtoffers zijn daardoor gevallen.

John doet er alles aan wat maar mogelijk is – met gevaar voor zijn eigen leven – om deze oorlogen te doen ophouden. Maar juist deze ondernemingen-tot-vrede zijn voor de meer oorlogszuchtige inlandse stammen soms een extra reden om hem te haten. Meer dan eens vreest hij dat zijn laatste uurtje heeft geslagen, en beveelt hij zijn ziel in de handen van zijn trouwe Heere Jezus.

Al deze gevaarvolle omstandigheden doen John meer afhankelijk leven. Hij weet niet wanneer de dodelijk slag zal komen, maar hij mag desondanks kalm zijn in de wetenschap dat de Hand die aan Golgotha’s vloekhout was genageld om zijn zonden, nu de macht heeft over hemel en aarde.

Hij schrijft:

Het is de eenvoudige waarheid en na twintig jaren komt het me weer fris voor de geest, dat ik op de meest innige en dierbare manier een blik kreeg op het aangezicht en de toelachingen van mijn gezegende Heere, juist in die dreigende momenten wanneer geweer, knots of speer op mij werden gericht om mij te doden.

Omdat malariakoortsen ook John zelf afmatten, besluit hij zijn huis naar de top van een nabij gelegen heuvel te verplaatsen. Sinds deze verhuizing ondervindt hij niet meer zo dikwijls koortsaanvallen. Tijdens deze verhuizing is John zo zwak door koorts, dat hij neervalt en denkt te moeten sterven. Hij raakt een tijd bewusteloos, maar wordt trouw en liefdevol verzorgd door één van zijn inlandse helpers, Abraham. Deze Aneityumese (voormalige) kannibaal is tot waarachtige bekering gekomen en is nu één van de meest trouwe helpers die John zich maar kan denken.

Tekenend voor hem is wat hij eens zegt als ze in levensgevaar verkeren: “Missi, wanneer ik zie hoe bloeddorstig zij zijn naar mijn bloed, zie ik mijzelf weer toen een zendeling voor het eerst naar ons eiland kwam. Ik verlangde ernaar om hem te vermoorden, zoals zij mij nu willen vermoorden. Als hij vanwege dit gevaar was weggebleven, zou ik een heiden zijn gebleven. Maar hij kwam en hij bleef bij ons komen, totdat ik door Gods genade bekeerd werd, zoals ik nu ben. Nu, dezelfde God Die mij bekeerd heeft, kan ook deze arme Tannezen bekeren om Hem lief te hebben en te dienen. Ik kan niet bij hen weggaan, maar ik zal alles doen wat ik kan om hen tot Jezus te brengen.”

Deze voormalige kannibaal bidt in één van de meest benarde momenten in het leven van Paton het volgende treffende gebed: “O Heere, onze Hemelse Vader, zij hebben Uw knechten op Erromanga vermoord. Zij hebben de Aneityumese helpers van het donkere Tanna verdreven. En nu willen ze Missi Paton en mij vermoorden! O onze grote Koning, bescherm ons en maak hun harten week en teer voor Uw dienst. Of, als het hun wordt toegestaan ons te doden, haat ons dan niet, maar was ons in het bloed van Uw dierbare Zoon, Jezus Christus. Hij kwam op aarde en vergoot Zijn bloed voor zondaren. Vergeef door Hem onze zonden en neem ons ten Hemel, die goede plaats waar al Uw dierbare knechten Uw lof zingen en Uw aangezicht aanschouwen. Onze Heere, onze harten worden nu zeer gepijnigd en wij wenen over de dood van Uw dierbare knechten, maar maak onze harten sterk en dapper voor Uw zaak en neem van ons af alle angst. Maak ons tweeën en al Uw knechten sterk voor U en voor Uw dienst. En als ze ons tweeën doden, laat ons samen sterven in Uw goede werk, zoals Uw dienstknechten op Erromanga.”

Namuri
Een andere van zijn toegewijde helpers is Namuri, ook een inlander van het eiland Aneityum. Hij heeft een huisje in een dorpje in de buurt en leidt onder de heidenen een zuiver christelijk leven. Bijna elke morgen komt hij even naar Paton toe om hem te vertellen, hoe de stand van zaken is. Hij is ijverig om de heidenen op Tanna te onderwijzen in de dienst van God.

Zijn invloed wordt groter, wat de woede opwekt van een ‘heilige man’, zo’n machtige heidense toverdokter, die in direct contact met satan staat. Hij werpt zijn dodelijke kawas of moord-steen (een wapen waarmee zij zeer kundig en precies weten te werpen en dodelijk weten te treffen). Op het laatste moment weet Namuri echter de dodelijk klap van deze steen te ontwijken, hoewel hij er zwaar gewond door raakt. Bloedend weet hij het zendingshuis te bereiken. Hij roept Paton toe: “Vlucht, Missi, voor uw leven. Snel! Ze komen om u te vermoorden, want zij haten de HEERE en Zijn dienst.”

Maar John vlucht niet. Hij verbindt zo goed hij kan, de wonden van zijn inlandse vriend. En de woedende kannibalen worden door een geheime kracht van God tegengehouden. Al zijn ze vlak bij het zendingshuis, ze komen niet verder, maar één voor één druipen ze af. Na drie of vier weken is Namuri zover hersteld dat hij weer in zijn eigen huisje in het dorpje kan wonen. De boosdoener wordt ‘gestraft’ en de vrede schijnt weer te zijn hersteld. En Namuri verlangt ernaar om op zijn post zijn werk voort te zetten.

Gedurende enige weken schijnen de dingen erg bemoedigend: de inlanders tonen meer en meer belangstelling in de Bijbel. Maar de vrede is helaas slechts schijn. Dezelfde heidense priester knuppelt hem neer wanneer hij geknield ligt om te bidden, en laat hem als dood liggen, terwijl de dorpelingen uit angst voor hun priester vluchten.

Als John hem ziet, is hij stervende en fluistert hij: “Missi, ik ga sterven, ze willen ook u vermoorden, vlucht voor uw leven.”

In zijn stervensuur zit John naast hem en bemerkt hoe hij op de Heere Jezus mag zien en ernaar verlangt om bij Hem te zijn! Zijn lijden is groot, maar hij draagt het met onderwerping en zegt steeds: “Om Jezus’ wil, om Jezus’ wil.” Steeds bidt hij voor zijn moordenaar: “O Heere Jezus, vergeef het hem, want hij weet niet wat hij doet. O, neem niet al Uw knechten weg van Tanna. Neem Uw dienst niet weg van dit donkere eiland. O God, leer al de Tannezen Jezus lief te hebben en te volgen.”

Hij sterft in de vast gegronde hoop om in te gaan in de heerlijkheid van zijn Heere. Met veel tranen en gebeden bestelt John zijn lichaam ter aarde in de zekerheid van een zalige opstanding.

Hij schrijft:

Voor de wereld was hij maar een onbetekenende inlander, maar ik wist dat er een grote in de dienst van Christus was gevallen en dat hij mocht staan in de heerlijke rij van de martelaren.

John Paton wordt door de Heere bemoedigd om niet te vluchten, maar ijverig voort te gaan met het werk. Het belangrijkste in deze tijd is, dat een gedeelte van de Bijbel in de taal van de Tannezen wordt vertaald en gedrukt. Hoewel Paton geen drukker van beroep is, krijgt hij wijsheid van God om in zijn huisje een gedeelte van Gods heilig en onfeilbaar Woord uit te geven. Het is het eerste boek dat in deze taal wordt gedrukt!

Wanneer dit werk hem mag gelukken, maakt hij uit vreugde een rondedans rondom de eenvoudige drukpers. Hij knielt neer om God te danken en zijn rondedans van uitgelaten vreugde vergelijkt hij met het dansen van David voor de ark. [En tussen haakjes maak ik de opmerking: dit is de heilige manier waarop gedanst mag worden.]

Toch is het zendingswerk op Tanna afgebroken en tenietgedaan. Weten jullie hoe dat is gekomen? Vreselijk maar waar: het is vooral te wijten aan goddeloze blanke handelaren. Eén van hen is zo brutaal dat hij de boot van Paton steelt en de inlanders hem daarbij laat helpen. De inlanders trekken als conclusie: “Wanneer een witte man van zijn eigen land de zendeling zo kan bestelen, terwijl hij er niet voor gestraft wordt, dan kunnen wij het ook doen, wanneer we willen.”

In zijn levensbeschrijving schrijft zendeling Paton later:

Ik aarzel niet om als mijn overtuiging op papier te zetten dat het gedrag van deze man een zeer slecht effect had. Het heeft de inlanders brutaler gemaakt dan ze waren in hun oneerlijkheid en in hun pogingen om mij te doden, totdat de zendingspost helemaal moest worden opgegeven!

De uitdaging
Ondertussen gaat Paton de duivel niet uit de weg. Als op een kwade dag opnieuw een oorlog zal uitbreken tussen de verschillende stammen op Tanna, spreekt zendeling Paton hen in een dorpje ernstig en liefdevol aan en zegt, dat ze pas gelukkig zullen worden als ze in de HEERE leren geloven en met deze wrede oorlogen ophouden. Drie heilige mannen of priesters staan op en zeggen: “Wij willen niets met uw God te maken hebben en we hebben Zijn hulp ook niet nodig.” Nu weet Paton dat deze mannen zeggen de macht te hebben om iemand te doden zonder een wapen te gebruiken, alleen door toverbezweringen. Deze zogenaamde heilige mannen zijn de grootste en felste tegenstanders van het zendingswerk. Paton daagt hen voor de oren van al de bijeen gestroomde krijgers uit (terwijl hij stilletjes bidt tot God) om hem door hun tovermiddelen te doden. Vol schrik horen de bijgelovige heidenen deze vreselijke uitdaging aan. En de drie priesters? Zij nemen de uitdaging graag aan om de gehate zendeling uit de weg te ruimen.

Maar wat ze ook proberen, het lukt hen niet om Paton dood te laten neervallen. Paton spot met hen en zegt:

Schiet een beetje op, zeg! Laten die goden van jullie nou eens komen om jullie te helpen! Ik ben nog steeds niet gedood, maar voel me nog prima.

Het is ongeveer als bij Elia op de Karmel, die ook de spot drijft met de afgod van zijn dagen, Baäl. Eindelijk staan de toverpriesters op en zeggen: “We kunnen het nog niet voor elkaar krijgen, maar we zullen al onze priesters bij elkaar roepen en dan zullen we Missi doden vóór de volgende zondag komt. Letten jullie allemaal goed op, want hij zal zeker gauw sterven.”

Paton stemt toe. Hij zegt:

Ik daag al jullie priesters uit om bij elkaar te komen en mij door toverij of ‘nahak’ te doden. Als ik op de volgende zondag weer in jullie dorp kom in goede gezondheid, zullen jullie toestemmen dat jullie goden geen macht over mij hebben en dat ik bewaard word door de ware en levende Jehovah God!

Elke dag van die week wordt op de schelp geblazen en vergaderen de heilige mannen van dit deel van Tanna om toverbezweringen tegen de zendeling uit te spreken en hem daardoor te doden. Steeds komen er van alle streken van het eiland mensen bij Paton informeren of hij nog niet ziek is en ze raken meer en meer verbaasd, dat hij zich nog zo goed voelt.

Als de volgende zondag aanbreekt, voelt John zich heerlijk gezond en wandelt hij naar dat dorp. Velen zijn samengestroomd en kijken elkaar vol schrik aan, omdat ze het maar niet kunnen begrijpen dat Missi nog leeft en zo gezond is. Paton groet hen en zegt:

Lieve vrienden, ik ben opnieuw gekomen om tot jullie te spreken over de HEERE en Zijn dienst. Waarlijk, mijn God, de HEERE, is sterker dan jullie goden. Hij heeft mij beschermd en geholpen. Want Hij is de enige ware en levende God, de enige God Die een gebed van de mensen kan horen en beantwoorden. Jullie goden kunnen geen gebeden horen, maar mijn God kan en wil ook jullie horen en antwoorden, wanneer jullie je hart en leven aan Hem geven en Hem alleen liefhebben en dienen. Dit is mijn God en Hij is ook jullie Vriend, als jullie Zijn stem willen horen en volgen.

De drie priesters staan bedremmeld en kunnen niet anders dan toegeven, dat zij hem door ‘nahak’, hun tovermiddelen, niet hebben kunnen doden. En hun enige verklaring is, dat zijn God hem heeft beschermd.

Dan gaat Missi Paton op de tronk van een omgehouwen boom zitten en begint te spreken over de Heere en Zijn dienst. Hij vertelt over zonde en genade en over de komst van Gods Zoon in deze wereld, zoals in de Heilige Schrift is geopenbaard. Twee van de toverdokters gaan dichtbij hem zitten en luisteren.

Zij worden de beste vrienden van Paton en laten later ook een Aneityumese onderwijzer toe om hun kinderen de weg der zaligheid te leren. De derde echter probeert nog wekenlang zendeling Paton met zijn speer zo bang te maken dat hij op de vlucht zal slaan. Maar Paton doet net alsof hij er niet is en gaat gewoon door met zijn werk.

Paton schrijft later:

Het was voor mij gemakkelijker zelf te sterven dan één van hen te doden, al richtten zij hun dodelijke wapens op mij. Onze veiligheid lag in ons toevlucht nemen tot die gezegende Heere Die ons hier had geplaatst en Die alle macht had in hemel en op aarde. Hij Die met ons was, was meer dan alles wat tegen ons kon zijn. Dit is pas echt sterkte en vrede: elke dag te weten dat de Heere Jezus deze omstandigheden zo heeft beschikt en dat – kome wat komt – Hij alles zal gebruiken tot Zijn eigen eer en tot ons nut.

De angst voor de tovermiddelen van de heilige mannen is bij de inlanders echter zo groot en zo diepgeworteld, dat ze zelfs na hun bekering er niet helemaal los van komen.

De mazelen
Binnen korte tijd sterft meer dan een derde deel van de inwoners van Tanna aan een vreselijke ziekte: de mazelen. Nooit eerder is deze dodelijke ziekte op het eiland geweest. Hoe komt ze er nu dan? Door de vreselijke moordplannen van een handelaar. Hij stuurt op vier verschillende plaatsen van het eiland een man aan land die de mazelen heeft. Door hem worden de inlanders geïnfecteerd en sterven. En wat is het gevolg? Blanke handelaren zijn de schuld, maar de blanke zendeling krijgt de schuld. Woedend zijn de kannibalen op John Paton.

Ook veertien van de christelijke inlandse onderwijzers sterven aan deze epidemie. En de rest vlucht naar Aneityum. Alleen de oude Abraham blijft bij Paton: “Als u blijft, blijf ik bij u uit eigen vrije keuze en met heel mijn hart. We zullen samen leven en sterven in het werk des Heeren. Ik zal u nooit verlaten, zolang u op Tanna bent.”

Dit vertroost de moedeloze en zeer verdrietige Missi Paton. Deze troost heeft hij hard nodig, want nog maar kort geleden heeft hij een dierbare vriend en medezendeling verloren: Johnston. Deze was op Tanna gekomen om Paton te helpen. En samen mochten ze zeer goede gesprekken hebben. O, wat was zendeling Paton blij. Maar God ging een vreemde weg met hen.

Op nieuwjaarsdag 1861 wordt er een moordaanslag op de beide zendelingen uitgevoerd. Het was eerst een bijzondere dag. Paton schrijft erover:

1 januari 1861 was een dag om nooit te vergeten. De heer en mevrouw Johnston, Abraham en ik, brachten bijna heel deze dag door als een gelukkige feestdag, namelijk in een heilig verbond voor God heiligden we gezamenlijk ons leven en al het onze aan de Heere Jezus en gaven we ons aan Zijn gezegende dienst tot de bekering van de heidenen op de Nieuwe Hebriden.

Deze moordaanslag mislukt wel, maar zendeling Johnston is zo geschokt, dat hij er niet overheen kan komen. De volgende morgen zegt hij tegen Paton: “Ik kan alleen maar steeds tot mezelf zeggen: nu al op de rand van de Eeuwigheid! Hoe heb ik mijn tijd doorgebracht? Wat voor goed heb ik gedaan? Welke ijver heb ik getoond voor zielen? Nauwelijks aan mijn levenswerk begonnen en dan al zo dichtbij de dood! O mijn vriend, nooit heb ik geweten wat de dood was, tot gisteravond.”

Op 21 januari sterft hij! Zijn weduwe is ontroostbaar als zij samen met John Paton voor haar man een graf moet delven, naast mevrouw Paton en Peter Robert. Ze verlaat Tanna om op Aneityum onderwijs te geven op de zendingsschool. En weer is onze zendeling alleen. En nog een vreselijke slag krijgt hij te verwerken.

Er is een stamhoofd van de hoogste rang die al jong tot het christendom is bekeerd (toen hij op Aneityum was). Deze raakt ook besmet door de vreselijke mazelen.

O, denk ik bij het schrijven, waarom bestuurt God het toch zo? We begrijpen God niet!

Deze sympathieke christen, Kowia, is al een hele tijd tot grote steun voor Paton. Maar nu gaat God ook deze steun wegnemen! Paton zelf ligt in die tijd gewond op bed. Hij lijdt erge pijnen door de wond die hij zichzelf per ongeluk heeft toegebracht bij het omkappen van een boom voor de bouw van een huis.

Op een dag komt hoofdman Kowia bij zijn bed. Hij wil met Missi spreken voor hij gaat sterven. Lang weent hij aan zijn bedzijde en zegt: “Missi, de Tanna-mensen haten ons allen omdat ze de dienst van de HEERE haten. En nu ben ik bang dat Hij al Zijn knechten van dit eiland af zal halen en mijn volk in de dienst van de duivel zal laten.” En dan weent hij weer en zegt: “O Heere Jezus, Missi Johnston is dood. U hebt hem van dit eiland weggenomen. Zijn vrouw en Missi Paton zijn zo ziek. Ik ben ziek en al Uw Aneityumese dienaren zijn ziek en gaan sterven. O Heere, onze Vader in de hemel, gaat U al Uw dienaren en ook Uw dienst van dit donkere eiland wegnemen?”

Zendeling Paton is geroerd door dit gebed en merkt dat de hoofdman stervende is. Een dag of wat later komt hij voor het laatst bij het zendingshuis en zegt: “Missi, ik ben zo zwak, ik ga sterven, ik kom u vaarwel zeggen en ik ga heen om te sterven. Ik ben nu nabij de dood en ik zal spoedig Jezus zien. Abraham moet mij naar het graf van mijn vrouw en van mijn kinderen brengen. Daar wil ik begraven worden totdat ik met hen zal opstaan op de grote Dag, wanneer Jezus komt. Ik ben zo gelukkig, ziende op Jezus! Maar één ding grieft mij: ik ben bang dat God ons allen van Tanna wegneemt en mijn volk in de duisternis laat, net als vroeger, want zij haten Jezus en de dienst van de HEERE. O Missi, bid voor hen en bid nog één keer voor mij, voordat ik ga.”

Hij bidt ook het volgende gebed: “De Tannezen haten U en Uw dienst en Uw knechten. Maar, o Heere, U kunt Tanna niet loslaten en ons volk in duisternis laten sterven. O, maak de harten van dit volk zacht voor Uw Woord en ontvankelijk voor Uw dienst. Onderwijs hen Jezus te vrezen en lief te hebben. En, o, genees en spaar Missi, lieve Missi Paton, zodat Tanna gered wordt.”

Dan bidden ze samen en Abraham brengt de stervende hoofdman naar het graf van zijn vrouw en kinderen. Hij knielt daar neer en sterft. Abraham begraaft hem. Een kannibaal, maar nu een christen in waarheid.

Ik verloor weer een zeer trouwe en bemoedigende helper en vriend. Maar tenminste één ziel van Tanna om eeuwig Jezus groot te maken in de hemel!

In de tijd die zendeling Paton nog op Tanna blijft, is er nog veel gebeurd. Teveel om op een paar bladzijden te vertellen. Opmerkelijk – en voor mijn verstand totaal onbegrijpelijk – is dat de Heere toelaat / bestuurt dat tegenslag op tegenslag het zendingswerk plaagt.

Om een paar voorbeelden te geven: er komen tropische wervelstormen, waardoor meer schade wordt aangericht dan in veertig jaren is gebeurd. Jullie begrijpen wel dat Missi Paton de schuld ervan krijgt!

Het eerste kind dat door Paton op Tanna wordt gedoopt (van één van zijn Aneityumese helpers) sterft.

Op een nabijgelegen eiland (Erromanga) wordt een zendingsechtpaar door heidense inlanders vermoord. Reden? De mazelen sleept ook daar honderden inlanders ten grave. O, die vreselijke handelaren!

En toch, over die vreselijke omstandigheden schrijft John Paton:

Redde ooit een moeder haar schreiend kind sneller uit een dreigend gevaar dan de Heere Jezus Zich haastte om ons gelovig gebed te verhoren door Zijn dienaren hulp te zenden? Een moeder kan haar kind vergeten, maar Ik zal u niet vergeten, zegt de Heere. O, dat al mijn lezers dit mochten weten en gevoelen, zoals ik in die dagen heb beleefd, dat Zijn belofte werkelijkheid is en dat Hij met Zijn dienstknechten is om hen te helpen en te zegenen, tot aan het einde der wereld!

Maar toch wordt uiteindelijk de doodsdreiging zo groot dat de liefhebbende Missi samen met nog een zendingsechtpaar en de trouwe Abraham het eiland Tanna moet verlaten. Vrienden raden hem aan om naar Australië te gaan en mede door middel van het beschrijven van deze vreselijke gebeurtenissen zendingsliefde aan te vuren. Dan zal het gebed misschien vermenigvuldigd worden voor de bekering van de Tanna-mensen.

Het zaad door Missi Paton gezaaid is niet allemaal weg. Vele honderden hoorden het evangelie en later zijn er bloeiende gemeenten ontstaan, zodat op het donkere Tanna de lofzangen van God worden gehoord. Wij weten niet hoe God de dingen leidt. 25 jaren later schrijft onze zendeling:

Dank aan God. Er zijn nu, terwijl ik dit schrijf (1887) ongeveer twaalfduizend mensen op de Nieuwe Hebriden die verlicht zijn geworden en uit hun angsten zijn gered. Want het evangelie is nog steeds een kracht van God tot zaligheid.

Zelfs in de donkerste momenten heb ik er nooit aan getwijfeld dat uiteindelijk de overwinning daar, net als overal, zou zijn aan de zijde van Jezus, gelovende dat de hele aarde eens vervuld zal zijn van de heerlijkheid des Heeren.

Waarom heeft de Heere dan al dat lijden en al die moordpartijen toegelaten, zodat uiteindelijk Paton moest vluchten? Opdat door het boek met deze ontzaglijke gebeurtenissen (ook in het Nederlands vertaald) er veel andere zendelingen zouden uitgaan om de Nieuwe Hebriden eiland na eiland voor Jezus Christus in beslag te nemen en te winnen.

En dat is daadwerkelijk gebeurd. Want het is waar, wat Paton schrijft:

Daadwerkelijk onder heidenen te hebben geleefd en hun leven te hebben gezien, geeft een mens een nieuwe indruk van de kracht en zegen van het evangelie, zelfs daar waar de invloed van het evangelie maar heel gebrekkig wordt toegestaan om de driften van de mensen te leiden en te bedwingen.

Van Tanna verjaagd
Zendeling Paton is op weg naar Australië. Met levensgevaar heeft hij drie en een half jaar onder de menseneters op Tanna gewoond en gewerkt. Uiteindelijk moet hij vluchten. Maar Paton is de Tanna-mensen niet vergeten en draagt hun geen kwaad hart toe. Welnee, hij moet met zijn lichaam wel weg, maar met zijn hart is hij nog steeds bij hen. Ook heeft hij een brief bij zich met een smeekbede erop:

Het gebed van tien stamhoofden op Tanna die het Woord van Jehovah liefhebben, aan de grote Leider van Sydney
Wij, stamhoofden van Tanna, leven in een donker land. Onze mensen zijn zeer verduisterd in hun hart. Zij weten niets van het goede. Missi Paton en Missi Mathieson hebben hier vier jaren gewoond om ons de dienst van Jehovah te leren. Hun gedrag was eerlijk en erg goed. Daarom hebben wij deze zendelingen lief en ook de dienst van Jehovah die zij ons, Tannezen, hebben geleerd.

Maar helaas, drie van onze stamhoofden, wier namen zijn Nauka, Miaki en Karewick, zij en hun mensen, haten de dienst en de goede levenswandel, zoals het Woord van Jehovah ons leert. Deze mannen hebben al de bezittingen van Missi gestolen en in zijn huis ingebroken. En wilden Missi graag doden en opeten, zodat zij de dienst van Jehovah van het eiland Tanna zouden uitroeien.

Wij haten hun slecht gedrag zeer en smeken u, grote Leider van Sydney, om deze zondige Tannezen te straffen, die Missi hebben vervolgd en bedrogen en die één van de Aneityumese dienaren van Missi hebben vermoord.

Hun gedrag is zeer slecht en zij verwoesten Tanna, zij doden mensen en eten ze op. Onze harten haten hun slechte gedrag.

Daarom smeken wij u snel een oorlogsschip te sturen en deze mannen te straffen. Dan zullen wij werkelijk blij zijn en dan zal het voor Missi weer goed en veilig zijn om hier te wonen en om ons, kinderen van de duivel, te onderwijzen. Onze harten zijn zeer verduisterd. Wij weten niets. We zijn net varkens. Daarom is het zo nodig dat Missi ons het Woord en de dienst van Jehovah, de grote Koning, onderwijst. Vroeger kenden wij Hem niet, maar Missi leerde ons Hem kennen.

We smeken u ernstig ons te beschermen en onze zendelingen en de dienst van God in ons land Tanna te beschermen. We wenen over onze zendelingen. Zij gaven ons medicijnen als we ziek waren, en kleren voor onze lichamen. Zij leerden ons wat goed was en wezen ons de weg naar de Hemel. Van al deze dingen hadden wij vroeger geen enkele kennis. Daarom wenen we en onze harten kleven aan deze zendelingen. Als zij niet bij ons zijn, wie zal ons dan de weg naar de hemel wijzen? Wie zal ons dan tegenhouden in onze slechte levenswandel? En wie zal ons dan beschermen tegen het slechte voorbeeld van vreemdelingen. En wie zal ons dan liefhebben en ons alle goede dingen leren? O, heb medelijden met ons, o Hoofdman van Sydney. Geef deze zendelingen weer aan ons terug.

U en uw volk kent het Woord van Jehovah en wandelt op de weg naar de hemel. En u hebt allen dat Woord van Jehovah lief. O, zie in barmhartigheid neer op ons, mensen met verduisterde harten, op reis naar het slechte land, naar het eeuwige vuur, net als onze voorouders die al gestorven zijn!

Moge Jehovah uw hart en het hart van al uw volk neigen om ons lief te hebben, om medelijden met ons te hebben en om in barmhartigheid naar ons donkere land om te zien. En wij zullen Jehovah bidden dat Hij u rijk zal belonen.

De namen van ons, de stamhoofden die Jehovah dienen en vereren:

Yarisi, Ruawa, Kapuka, Taura, Faimungo, Manuman, Nuara, Nebusak, Kaua, Nowar.

Dit verzoekschrift is opgesteld op ernstig aandringen van, en is gedicteerd door de vrienden van de zendelingen op Tanna, om aangeboden te worden aan de gouverneur van New-South-Wales.

Dagelijks bidt Paton voor de bekering van die heidenen en alles stelt hij in het werk om weer terug te mogen keren naar de Nieuwe Hebriden.

Hij schrijft:

Ik smeekte God om mijn wegen te openen en zegen op mijn werk te geven, waaraan de zaligheid van misschien duizenden heidenen zou hangen. Steeds zag ik hen verloren gaan. Steeds hoorde ik hun klagelijk geroep op de eilanden achter mij. Ik zag hen kreunend onder verblindend bijgeloof en ieder zijn handen bevlekkend met het bloed van zijn naasten en ik voelde mij als vermorzeld onder de ontzagwekkende verantwoordelijkheid van mijn werk.

Wat gaat zendeling Paton in Australië doen? Mensen vertellen over de heidense Tanna-mensen, die daar vlakbij leven. Ook probeert hij geld te verzamelen voor een zendingsschip. Dit schip is nodig om van eiland tot eiland de zendelingen te kunnen helpen. Je moet weten dat de Nieuwe Hebriden bestaan uit vele honderden eilanden die duizenden kilometers uit elkaar liggen. Op sommige van die eilanden zijn zendingswerkers, maar ze kunnen moeilijk bij elkaar komen of elkaar helpen, omdat ze geen schip hebben.

In Australië
Nu gaat zendeling Paton geld verzamelen voor dat schip. Maar waar moet hij beginnen? Hij weet het niet. Op zijn tweede zondag in Sydney, terwijl hij ernaar hunkert om zijn boodschap over de zending onder de heidenen te kunnen vertellen, ziet hij kinderen naar een kerkgebouw lopen. Hij volgt hen en vraagt aan de predikant die zondagsschool aan ze geeft, of hij een paar minuten mag vertellen over het zendingswerk. Door dit verhaal wordt ook de predikant van die gemeente diep getroffen en hij besluit zendeling Paton bij andere predikanten van zijn kerk te brengen. Zo krijgt John Paton eindelijk gelegenheid om zijn boodschap te vertellen. En nu willen de mensen hem ook geld geven. Gauw wordt er een comité opgericht en mensen kunnen hun geld geven. Duizenden guldens komen nu binnen. Toch ontmoet hij ook teleurstellingen, maar die ontmoedigen hem niet. Lees maar:

Door alle tegenwerking en teleurstelling werd ik vanaf die tijd tot nu toe meer op de leiding van mijn Heere alleen geworpen. Dit onderwees mij te vertrouwen op Hem en op de bronnen die Hij mij gaf, meer dan op menselijke hulp. Ik keerde mij nu totaal tot de Heere om leiding.

Zendeling Paton bedenkt een plan om vooral de kinderen bij het zendingswerk te betrekken en laat kaarten maken met een afbeelding van het schip. Dan kunnen de kinderen via deze collectekaart geld ophalen of sparen en naar de penningmeester sturen. Op deze manier wordt het in korte tijd mogelijk om een schip te laten bouwen. De naam is Dayspring, dat betekent Dageraad. Zo worden honderden en duizenden kinderen in Australië ‘eigenaars’ van het zendingsschip. Zij vormen een scheepvaartvereniging voor de Heere Jezus!

Zendeling Paton is druk. Weken lang trekt hij door het bewoonde gedeelte van Australië en elke dag preekt hij en op zondagen wel drie of vier keer. En steeds vertelt hij over de grote geestelijke nood op de Nieuwe Hebriden. Zo wordt in de Australische kerken voor het eerst een levendig zendingsbewustzijn gewerkt.

De kerken in Australië zijn in de dagen van John Paton nog maar jong. Zestig jaar geleden ontstonden de eerste kerken, want toen pas kwamen er kolonisten of emigranten. Tot nog toe waren ze niet toe gekomen aan zendingswerk onder de heidenen; niet in Australië en ook niet in de eilanden van de Stille Oceaan. Maar nu gaat dat veranderen en zendeling Paton wordt de eerste zendeling van de Australische Presbyteriaanse kerk.

Het reizen in dit grote werelddeel valt niet mee. Verharde wegen zijn er niet, alleen zandpaden of ruitersporen. Verdwalen gaat vanzelf en de goede weg vinden is buitengewoon moeilijk. Maar op zijn reizen door de binnenlanden van Australië mag Paton meer dan eens de nabijheid en hulp van God ervaren.

Terwijl hij zo bezig is om de aandacht te vragen voor de heidenen op de Nieuwe Hebriden, valt zijn aandacht op een vergeten groep oorspronkelijke inwoners van Australië: de Aborigines. Sommigen, ook predikanten, menen dat deze primitieve en zeer onbeschaafde heidenen niet bekeerd kunnen worden omdat ze amper mensen zijn. Men denkt ook dat deze inboorlingen geen godsdienst hebben, net als de dieren.

Zendeling Paton komt echter met hen in contact en bemerkt dat zij wel afgodsbeelden bezitten, waar ze bijgelovige verering voor hebben. En hij mag ook een Aborigines-vrouw ontmoeten die christin is. Een stukje uit een brief van haar aan zendeling Paton luidt als volgt: Altijd lees ik in mijn Bijbel, want ik geloof in God de Vader en in Christus Jezus onze Heere. Amen. Dikwijls spreek ik tot mijn zwarte volksgenoten over Jezus Christus en sommigen van hen geloven in God en in Jezus. Altijd leer ik mijn kinderen te bidden tot God, onze Vader in de hemelen. Tot de zwarten die bij mij komen, vertel ik over God en over hun zonden, maar ze zijn zo goddeloos dat ze niet naar mij willen luisteren. Meneer, ik bid altijd voor u dat God u zal zegenen en leiden.

Op deze manier mag Paton een middel zijn om de dwaling uit de wereld te helpen dat de Aborigines niet vatbaar zijn voor het evangelie. En zo gaan de Australische kerken ook aandacht besteden aan hun eigen landgenoten.

Terug naar Schotland
Op aandrang van veel vrienden gaat zendeling Paton op reis naar zijn vaderland om daar de belangen van de zending op de Nieuwe Hebriden te bevorderen en om zendelingen te werven voor de zovele eilanden in de Stille Oceaan.

Hij ontmoet zijn lieve vader en moeder weer, die er nooit op hadden gerekend dat ze hun zoon op aarde zouden weerzien. Ook bezoekt hij de ouders van zijn overleden vrouw. O, wat zijn die mensen intens verdrietig.

Overal gaat John Paton in zijn Reformed Presbyterian Church spreken en preken. Onder het vertellen over alles wat hij op Tanna heeft meegemaakt aan verdrietige en blijde dingen, vergeet hij niet ook de hoorders in Schotland ernstig erop te wijzen dat ook zij een ziel hebben voor de eeuwigheid.

Door middel van de ijverige zendeling komen er meer en meer jonge mannen die de Heere wensen te dienen in het werk van de zending. Binnen korte tijd is één op de zes predikanten van deze kerk werkzaam in de zending! En het wonderlijke is dat het de kerk in Schotland geen schade doet om zoveel mannen af te staan voor de heidenen! Paton schrijft:

Des te meer een kerk of gemeente zich inzet voor de heidenzending, des te meer zal zij thuis gezegend zijn en het zal haar des te meer welgaan.

Wanneer zendeling Paton in 1864 Schotland weer verlaat, is hij opnieuw een getrouwd man. De Heere heeft hem Margaret Whitecross tot vrouw gegeven.

Het laatste wat Paton in Schotland doet, is knielen met zijn ouders in het oude huisje in Tothorwald. Vader gaat voor in een ernstig en hartroerend gebed. Het is de laatste keer dat John de stem van zijn vader hoort … Een stem geladen met onsterfelijke liefde. Hij schrijft daarover:

Ik wist zeker toen we van onze knieën opstonden en van elkaar afscheid namen, dat onze ogen elkaar nooit meer zouden ontmoeten, totdat ze zouden worden overstroomd met het licht van de Dag der wederopstanding. Maar hij en mijn lieve moeder gaven ons opnieuw weg met een vrij hart – hoewel niet zonder te zijn doorboord met het zwaard van menselijke smart – aan de dienst van onze gemeenschappelijke Heere en tot de zaligheid van de heidenen.

Op 17 januari 1865 komt echtpaar Paton in Australië aan, waar een grote moeilijkheid op de weg komt: er is geen geld voor het loon van de bemanning van het zendingsschip!

Wat doet Paton?

Ik vertelde aan onze dierbare Heere Jezus al onze moeilijke omstandigheden en legde alle dingen precies voor Zijn liefdevolle aangezicht neer. Toen mocht ik dringend bij Hem erop pleiten dat het Zijn schip was en dat de nieuwe zendelingen ook van Hem waren en ik vertelde Hem dat er geld nodig was voor Zijn eigen gezegende werk.

Wat een beschamende les, wat een indrukwekkend voorbeeld van geloofsworstelingen met de Heere! Ik beschrijf dit zo uitgebreid omdat we hier een wezenlijke karaktertrek van zendeling John Paton voor ons hebben. Heel zijn leven en heel zijn werk was zo!

Door wonderlijke besturingen van God ontvangt hij genoeg geld om het zendingsschip te kunnen laten varen. O, wat vloeit het hart van John Paton nu over van dankbaarheid tot de Heere en Zijn dienaren.

Terug op de Nieuwe Hebriden
Wanneer de Dayspring van eiland tot eiland vaart om zendelingen achter te laten, bemerkt Paton dat de roomse kerk er alle mogelijke moeite voor heeft gedaan om het werk der zending af te breken en om haar dwaalleer in te voeren. Toch mag hij ook zien dat de Heere de harten van de inboorlingen opent voor Zijn Woord.

De menseneters op de verschillende eilanden vragen zich verwonderd af hoe het toch mogelijk is dat die blanke zendelingen steeds weer terug komen. Ze zeggen: “Hoe kan dat? Wij hebben hun huizen geplunderd en hen beroofd. En ze komen hier niet om geld te verdienen, maar om ons te vertellen van hun Jehovah God en van Zijn Zoon Jezus. Als hun God ervoor zorgt dat zij dit allemaal doen, dan zouden wij Hem ook wel kunnen dienen.” Op deze manier wordt eiland na eiland geopend voor de zending. De eilanden wachten op Christus, vergelijk Jesaja 42 vers 4.

Maar op het eiland Tanna is het nog steeds niet veilig en daarom besluiten de andere zendelingen dat John en zijn vrouw naar een naburig eiland moeten om daar de bevolking voor Christus te winnen. Ze gaan naar Aniwa.

Op weg daarheen doet Paton ook Tanna even aan en daar komt de bekende, maar niet zo betrouwbare christen-hoofdman Nowar naar hem toe en smeekt hem om op Tanna te komen en te blijven. Als ze toch helaas moeten besluiten dat dit niet kan, grijpt Nowar een hoofdman van Aniwa, die daar op bezoek is, in de arm en pleit bij hem om zendeling Paton te beschermen, nu deze op Aniwa komt. Meer en meer is toch de Geest van Christus in deze kannibaal komen werken.

Ook hoort zendeling Paton dat zijn beste metgezel uit de inlandse onderwijzers, Abraham, die al zijn moeiten en gevaren op Tanna met hem had meebeleefd, is gestorven. Zijn laatste woorden waren: “Vertel aan Missi Paton, dat ik naar Jezus ga, waar geen tijd meer zal zijn!”

Op Aniwa
De eerstvolgende vijftien jaren zal Aniwa – een klein eiland, maar twaalf kilometer lang en ruim drie kilometer breed – het centrum van zendingswerk zijn voor John, zijn vrouw en hun inlandse helpers.

Het huis
Het eerste wat hij doet, is een huis bouwen. Hij zoekt een mooie en gezonde plaats op, maar de inboorlingen verbieden hem daar een huis neer te zetten. Ze wijzen hem een andere plaats. Het is een heuvel, waarop zij gewoon waren de afgekloven botten van hun overwonnen en opgegeten vijanden te begraven. Een plaats waar niemand mocht wonen. En iemand die het waagde om daar een huisje te bouwen, zou vast dood neervallen. Zo, denken ze, zullen we gemakkelijk van deze blanke zendeling met zijn vreemde God worden verlost.

Maar wat er ook gebeurt, Paton sterft niet. Het huis wordt stevig en mooi gebouwd en hij plant bananen- en andere vruchtbomen op het terrein, en groenten. Wanneer de eerste vruchten rijp zijn, kijken de inwoners vol spanning toe … Nu zullen hun goden deze blanke indringers wel straffen. Nu zal zendeling Paton wel dood neervallen. Maar alweer gebeurt er niets.

En langzamerhand gaan de heidenen op Aniwa zien, dat de God van de Christenen sterker is dan hun goden en dat de dreigementen van hun toverpriesters heel niet waar zijn.

Weeshuisjes
Wanneer Paton zijn zendingshuisje klaar heeft, bouwt hij twee weeshuisjes op hetzelfde terrein. Zo worden weeskinderen opgevoed bij de Heilige Schrift. Jaren later schrijft Paton:

Tot op deze dag zijn de beste van onze inlandse onderwijzers en de meest toegewijde christenen zij die in onze weeshuisjes zijn opgegroeid.

Paton schrijft dan ook uit eigen ervaring:

Vertrouw Hem, gehoorzaam Hem; en Hij zal niet toelaten dat u beschaamd zult staan.

Het sprekende plankje
De mensen op Aniwa hebben nog nooit een boek gezien, en lezen of schrijven kunnen ze niet. De eerste ontmoeting met geschreven woorden is voor een oude hoofdman, die meer en meer belangstelling toont voor de verhalen van de blanke zendeling een dag om nooit te vergeten. Terwijl Paton bezig is met zijn huis te bouwen, heeft hij spijkers en gereedschap nodig. Deze zijn in de hut waar zijn vrouw is. Hij schrijft op een plankje wat hij nodig heeft en vraagt dan dat oude dorpshoofd, die heel de dag nieuwsgierig toekijkt, om met dat plankje naar zijn vrouw te gaan. De oude inboorling vraagt: “Wat moet u dan hebben?” “Dat staat op dit plankje en mijn vrouw weet het wel.” Ongelooflijk kijkt de man naar het plankje en weer vraagt hij: “Maar wat moet ik dan halen?” En weer zegt Paton dat het stukje hout het wel aan zijn vrouw zal vertellen. De hoofdman denkt dat hij belachelijk gemaakt wordt, maar na lang aandringen gaat hij toch naar mevrouw Paton. En tot zijn stomme verbazing kijkt zij op het plankje en haalt vlug de spijkers en het gereedschap. Als hij terug komt bij de zendeling, wil hij uitleg hebben. Zo goed en zo kwaad als het gaat leest John hem de woorden voor (nu natuurlijk vertaald) en zegt daarbij dat God op dezelfde manier tot ons spreekt door Zijn Boek. En als de hoofdman zou leren lezen, zou hij God ook tot hem horen spreken door Zijn Boek.

Op deze manier ontwaakt er een groot verlangen in de ziel van deze man om het Woord van God in zijn eigen taal te zien gedrukt. Door deze gebeurtenis wordt hij heel gewillig om Paton met groot enthousiasme allerlei woorden te leren en gedachten meester te laten worden. En wanneer later John’s Bijbelvertaalwerk begint, is zijn hulp van onschatbare waarde. Later leert deze oude hoofdman, Namakei, ook lezen en wanneer hij – gewapend met een bril – de woorden van Jehovah mag lezen, is zijn blijdschap grenzeloos.

De put
Op Aniwa valt weinig regen en als het er een keer regent, zakt deze direct door de poreuze grond weg zodat er bijna geen drinkwater is. De inboorlingen gebruiken vruchten voor drinken. Vooral voor het zendingsechtpaar met hun helpers is het echter een probleem om genoeg drinkwater te krijgen. Daarom besluit Paton, na ernstig bidden, een put te graven om zo ‘regen uit de grond te krijgen’.

Hoofdman Namakei denkt dat de zendeling zijn verstand is kwijtgeraakt. John Paton gaat biddend aan de slag: hij graaft en hakt, maar dat valt niet mee. Doodmoe wordt hij en de Aniwa-mensen willen hem alleen helpen tegen betaling. Toch zet hij door. Wanneer de put vier meter diep is, blijkt op een morgen dat een wand is ingestort. Nu wordt Namakei bang. Hij zegt: “Als u in de put was geweest, was u nu begraven geweest, en dan zou een oorlogsschip zijn gekomen en de kapitein had gevraagd: “Waar is Missi Paton?” Zou hij ons geloven als we zeiden dat u zelf in de put was gegaan om daar begraven te worden? Nee, maar hij zou ons allemaal doden!”

Paton zet echter door. Hij versterkt de wanden van de put en met verenigde krachten wordt de put ongeveer tien meter diep.

Op een avond zegt hij tegen de nieuwsgierige oude hoofdman: “Kom morgen, want ik hoop en geloof dat Jehovah God jullie regen uit de aarde zal geven.” Namakei antwoordt: “Nooit zult u regen uit de aarde zien komen!” Toch herhaalt Paton zijn uitnodiging. Ondanks zijn vertrouwen twijfelt hij wel: zou het water niet zout zijn, uit de omringende zee afkomstig? Maar, o wonder: de volgende dag graaft hij nog weer een halve meter en dan borrelt het water, helder, fris en zoet uit de grond.

O, wat looft en prijst zendeling Paton de HEERE voor deze wonderlijke gave! Hij laat een emmer water naar boven takelen en de hoofdman met tientallen nieuwsgierigen mogen kijken, ruiken, aanraken én proeven. Ze kunnen het haast niet geloven, maar het is toch echt waar: dit is ‘regen uit de grond’.

Paton schrijft over het water van de put:

Ik geloof dat er altijd genoeg water voor ons zal zijn en des te meer we er gebruik van kunnen maken, des te frisser zal het zijn. En zo is het ook met al de andere goede gaven van Jehovah voor de mensen: des te meer wij er gebruik van maken, des te heerlijker worden ze. Daarom zullen we Zijn Naam prijzen!

Deze gebeurtenis is het middel in Gods hand om de kracht van het heidendom te breken. Temeer wanneer blijkt dat op heel het eiland nergens zoet water te vinden is. Want de inlanders proberen ook op verschillende plaatsen zulke putten te graven, maar nergens is water te vinden, hoe diep ze ook graven. Of als ze water vinden, is het zout … Alleen deze ene put van de christen-zendeling, deze ene put van Jehovah, geeft zoet water! Het wonder is onvoorstelbaar groot.

De volgende zondag wil hoofdman Namakei een preek houden. Graag staat Paton dat toe. Als een lopend vuurtje verspreidt zich het nieuws van de put en van de komende preek van hun hoofdman. Nog nooit zijn er zoveel mensen bijeen gekomen als die morgen. En dan spreekt de voormalige menseneter een preek uit, waarvan een deel als volgt luidt.

De put-preek van Namakei
“Vrienden van Namakei, mannen, vrouwen en kinderen van Aniwa, hoor naar mijn woorden! Sinds Missi hier kwam, heeft hij ons veel vreemde dingen verteld, die wij niet konden begrijpen. En we zeiden dat ze leugens moesten zijn. Blanke mensen konden misschien zulke onzin geloven, maar wij meenden dat de zwarten beter wisten. Maar het meest wonderlijke was wel dat er een put gegraven kon worden om regenwater te vinden! Toen zeiden we tegen elkaar: deze man is gek geworden. Maar Missi bad en werkte door en hij zei ons dat Jehovah God hem hoorde en zag, en dat zijn God hem regen zou geven.

Was hij gek? Heeft hij niet regen gevonden, diep in de aarde? We spotten met hem, maar het water was er toch wel. We hebben gelachen om andere dingen die Missi ons vertelde, omdat we ze niet konden zien. Maar vanaf deze dag geloof ik dat alles wat hij ons vertelt over zijn Jehovah God, waar is. Op een dag zullen onze ogen het zien. Want nu hebben we ook de regen uit de aarde gezien.

Terwijl Namakei spreekt, zwaait hij vurig met zijn tomahawk. En wanneer zijn redevoering tot een hoogtepunt komt, stampt hij als een briesend paard met zijn voeten op de grond. En hij roept: “Mijn volk, volk van Aniwa, de wereld staat op zijn kop sinds het woord van Jehovah in ons land kwam. Wie heeft ooit verwacht dat hij regen uit de aarde zou zien komen? Altijd kwam het vanuit de wolken. Wonderlijk is het werk van Jehovah God. Geen god van Aniwa beantwoordde ons gebed zoals de God van Missi heeft gedaan. Vrienden van Namakei, al de krachten van de wereld konden ons er niet toe brengen om te geloven dat de diepten van de aarde regen konden geven. Maar nu hebben we het met onze ogen gezien, we hebben het geproefd.

Met de hulp van Jehovah God maakte Missi deze onzichtbare regen zichtbaar, die we nooit tevoren hebben gehoord of gezien. En (slaande met zijn hand op zijn borst, roept hij uit) iets hier in mijn hart zegt me dat Jehovah God echt bestaat, de Onzichtbare, Die we nooit hadden gehoord of gezien totdat Missi Hem ons bekendmaakte.

Zand en koraal (steen) zijn weggenomen en het water komt tevoorschijn! Onzichtbaar tot deze dag, toch was het er al, hoewel onze ogen het niet zagen. Op dezelfde manier geloof ik, jullie hoofdman, vast en zeker wanneer ik sterf, wanneer ‘zand en stenen’ weggenomen zullen worden, die nu mijn oude ogen verblinden, dán zal ik de Onzichtbare Jehovah God zien met mijn ziel, zoals Missi mij vertelt. Niet minder zeker dan ik de regen uit de aarde heb gezien. Vanaf deze dag, mijn volk, moet ik die God dienen Die voor ons de bron heeft geopend en Die hem vult met regen van beneden. De goden van Aniwa kunnen niet horen, zoals de God van Missi. Daarom ben ik nu een volgeling van Jehovah God. Laat iedereen die er net zo over denkt als ik, nu de afgodsbeelden van Aniwa halen, de goden waar onze vaders bang voor waren. En laat ze die werpen aan de voeten van Missi. Laten we deze dingen van hout en steen verbranden en vernietigen en laten we luisteren naar Missi hoe wij de God Die kan horen, kunnen dienen: de Jehovah Die ons de put gaf en Die ons ook elke andere zegen zal geven, want Hij zond Zijn Zoon Jezus om voor ons te sterven en ons naar de Hemel te brengen.

We lachten Missi uit, maar nu geloven we hem. De Jehovah God heeft ons regen gezonden uit de aarde. Namakei staat nu op voor Jehovah.”

Overwinning voor Christus
De indruk is overweldigend. Velen brengen nu hun afgoden bij de zendeling. Ze worden verbrand of begraven. Hun leven verandert zienderogen. Diefstal is er bijna niet meer. Elke morgen en elke avond houden de gezinnen huisgodsdienstoefening. Ze bidden tot de God van zendeling Paton. De Dag des Heeren wordt nu over heel het eiland in ere gehouden. Niemand wordt gedwongen om naar de kerk te komen, maar zonder één uitzondering komen alle bewoners van Aniwa op elke Dag van Jehovah naar het zendingskerkje!

Een zondag op Aniwa
Na het ochtendeten luidt de klok, direct na zonsopgang, en van de verste hoeken van het eiland komen de inboorlingen opdagen bij het kerkje. De eerste dienst duurt ongeveer een uur. Dan is er een pauze van twintig minuten. Vervolgens luidt de klok opnieuw en de tweede dienst begint. In de diensten vraagt zendeling Paton aan een ouderling of lidmaat om voor te gaan in gebed, wat meestal erg nuttig is voor de aanwezigen.

Na de tweede dienst luidt de klok voor de derde maal als teken dat de belijdeniscatechisatie begint. Daar wordt de Catechismus zorgvuldig uitgelegd en worden de bijbehorende Schriftplaatsen grondig besproken. Ook wordt de waarheid op het geweten en het leven van de aanwezigen toegepast.

Deze catechisatie wordt heel het jaar door gehouden en wanneer iemand er rijp voor is, wordt hij als lidmaat aangenomen. De meesten van hen blijven twee jaar op deze belijdeniscatechisatie voor zij tot de Tafel des Heeren worden toegelaten.

Ondertussen houden vele kerkgangers met elkaar een bidstond in het aangrenzende schooltje. Deze bidstond zijn ze vrijwillig begonnen. Hier wordt God aangeroepen om Zijn zegen over het werk en de diensten van die dag.

Na een eenvoudige koude maaltijd (die op zaterdag is gekookt) luidt de klok opnieuw. Nu voor de zondagsschool. Daar komt weer heel de bevolking, jong en oud. Deze les geeft Missi zelf.

Daarna begint de ronde langs de dorpen, samen met een ouderling. In elk dorp wordt een korte openluchtdienst gehouden. Zo wordt het hele eiland met het evangelie bereikt.

Als de zon ondergaat, klinkt een drum en verzamelt de dorpsbevolking zich onder de centrale boom om de dag met bidden en zingen af te sluiten, waarbij een ouderling of onderwijzer voorgaat. Verschillende liederen worden gezongen. En zo eindigt de dag op een gelukkige manier in de gemeenschap met God. Tot in verre omtrek weerklinken de bossen van het zingen tijdens deze zeer gezegende dorps-gebedssamenkomsten.

In het zendingshuis worden de weeskinderen verzameld. Er worden een paar verzen gezongen, een stukje uit de Bijbel gelezen en vragen gesteld en beantwoord. Om negen uur gaan de aanwezigen weer, en wordt de dag in het gezin van de zendeling afgesloten met gebed.

En hoe vermoeid Missi Paton ook vaak is, deze dagen vermoeien hem nooit. Ook de bevolking vindt deze besteding van de zondag niet zwaar of streng, want hun hart is erin en ze genieten ervan!

Toen ik terug keerde naar de zogenaamde beschaving en zag hoe de Dag des Heeren werd misbruikt door het blanke christendom, hunkerde mijn ziel naar de heilige Sabbathen op Aniwa.

Wat een beschamend voorbeeld voor zoveel zogenaamde christenen. Zij hebben zoveel meer redenen om hun Schepper te dienen, maar gaan aan Hem voorbij. Ze willen de wonderen met hun verstand verklaren en werpen het geloof weg. Wat een verschil met deze Aniwa-mensen!
Eén kerk, twee kerken
Tot nog toe preekt zendeling Paton in de open lucht: onder een boom, aan de kant van het pad of op het dorpsplein. Maar kort na de verhaalde gebeurtenissen wordt het tijd om een kerkgebouw en een school te hebben. Alleen, John Paton is niet van plan dat met zendingsgeld te betalen. Nee, de jonge christenen moeten zelf zich inspannen en zelf de kosten opbrengen. Zo zal het kerkje niet alleen vóór hen zijn, maar ook ván hen. Daarom legt hij ze duidelijk uit dat een ieder moet bouwen uit liefde voor de Heere Jezus.

En ja hoor, heel de bevolking zet zich in: de vrouwen hechten bladeren aaneen voor dakbedekking. De mannen houwen bomen om en hakken koraal (steen) voor de muren. Alles wordt met opgewektheid gedaan en na korte tijd staat er een prachtig, stevig kerkje. Het eerste Godshuis op Aniwa! Paton schrijft over de bouw:

Een vriendelijkheid als nog nooit te voren was gezien, ontsprong tussen de mensen en ze kwamen overeen om alle geruzie te begraven en zich te verenigen in het bouwen van de eerste kerk op Aniwa. Grote eenheid was er gedurende heel de bouw en geen ongeluk ontsierde het werk.

Maar … O, het is alsof God het afkeurt: juist in dát seizoen is er zulk een zware wervelstorm dat dit mooie kerkje erdoor met de grond gelijk wordt gemaakt en compleet wordt vernield. Wat een ontzettende beproeving voor de jonge christenen op dat eiland van menseneters! Maar wonderlijk is de geloofsmoed van de hoofdman. In een openbare vergadering zegt hij: “Laten we niet huilen, zoals jongens over gebroken pijl en boog, maar laten we sterk zijn en een nog steviger kerk bouwen voor Jehovah!”

En binnen korte tijd begint men een tweede kerkje te bouwen, nog steviger dan het eerste. Tot nog toe heeft één hoofdman en zijn volk niet meegedaan met het bouwen van het kerkje. Daarom gaat John Paton naar hem toe en praat zo met hem, dat hij belooft mee te zullen helpen. Juist in die tijd heeft men een stevige boom nodig om het dak te dragen. En nergens op heel het eiland is zulk een boom te vinden. Op een morgen komt deze hoofdman met zijn mannen en ze dragen een dikke, sterke boom. Hij heeft de daksteun van zijn eigen huis eruit gehaald en brengt die nu voor het huis van Jehovah …! Door alle rook wel zwart als roet, maar toch een teken van zijn oprechte toewijding aan het evangelie.

Zo wordt het Godshuis op Aniwa gebouwd zonder dat het de zending een stuiver kost. En het staat zo stevig dat het menige wervelstorm doorstaat. Op een hoge paal wordt een prachtige kerkklok geschroefd en sinds die tijd klinkt klokgelui over Aniwa.

Toch laat de duivel zijn onderdanen niet zomaar gaan.

De jonge hoofdman Youwili
Er worden moordaanslagen op de zendeling gedaan. Maar de Heere bewaart Zijn knecht. Eén van de vijanden van Paton en van Gods Woord is Youwili. Hij gebruikt onder andere toverij om de blanke zendeling onschadelijk te maken, ja te doden. Ook maakt hij de omheining kapot. Dan roept Paton Namakei bij zich en zegt: “Dit moet zo niet doorgaan. Jullie moeten deze man straffen en anders vertrek ik, zodra de Dayspring komt.”

Als ze Youwili te pakken hebben, vragen ze welke straf ze hem moeten geven. Doden? Zijn huis verwoesten en zijn tuin verbranden? Slaan? In een kano op zee brengen en zien of hij verdrinkt of ontsnapt? Op al deze voorstellen zegt Paton: “Nee, hij moet alleen maar mijn omheining repareren. En hij moet openlijk beloven dat hij stopt met mij slecht te behandelen.”

Youwili belooft het graag en repareert de omheining, maar hij is nog lang geen christen. Toch, de Geest van Christus heeft zijn hart aangeraakt. Paton schrijft:

We besloten Youwili geheel aan Jezus over te geven, terwijl we elke dag baden voor de verlichting en bekering van deze jonge hoofdman, voor wie alle andere middelen schijnbaar tevergeefs waren aangewend.

Na lange tijd mag hij schrijven:

O Jezus, aan U alleen zij alle eer. U hebt de sleutel om elk hart, dat U hebt geschapen, te ontsluiten.

Want na lange tijd van bidden komt Youwili op een dag aanrennen, wanneer Paton een zware vracht zeult, en zegt: “Laat mij die vracht dragen.” Het hart van de zendeling springt op van vreugde, want dit is het teken dat Youwili na lang aarzelen christen is geworden.

En de weken en maanden daarna bewijzen dat het hem ernst is. Zijn tegenstand tegen God is gebroken! Hij komt samen met zijn vrouw op leesles om de Bijbelgedeelten die in zijn taal vertaald zijn, te leren lezen. Het kost hem veel moeite om te leren lezen, maar zijn vrouw helpt hem goed. Ook kleden ze zich voortaan op christelijke wijze en uiteindelijk mogen ze samen aanzitten aan de Tafel des Heeren …!

Na zijn eerste avondmaalviering wacht hij Paton op onder de sinaasappelboom bij het zendingshuis en zegt: “Missi, ik heb alles opgegeven voor Jezus, behalve één ding. Ik wil weten of dat zondig is en of het Jezus boos maakt. Want als dat zo is, ben ik gewillig het op te geven. Ik wens nu te leven zoals het voor de Heere Jezus aangenaam is.” Paton vreest dat het een heidense zedeloosheid is, maar het blijkt niet zo te wezen. Youwili’s ziel staat in brand en hij is in diepste ernst en wil alles wel voor zendeling Paton doen. Hij zegt: “Missi, ik heb mijn pijp en tabak nog niet opgegeven! O Missi, ik heb al zo lang gerookt en ik ben er zo aan verslaafd. Maar als u zegt dat het Jezus toornig maakt op mij, zal ik mijn pijp nu stukbreken en nooit weer roken!”

Het eerste avondmaal
Op zondag 24 oktober 1869 worden voor de eerste keer op het mensen-eters-eiland, Aniwa, de tekenen van Christus’ lichaam en bloed uitgedeeld.

Strenge regels zijn er om belijdeniscatechisatie te volgen. Twintig komen er. Aan het einde van de catechisatieperiode blijkt na nauwkeurig onderzoek dat twaalf weet hebben wat ze doen als ze aan het avondmaal deelnemen, en dat ze hun hart aan de Heere Jezus hebben overgegeven. Ze worden gedoopt en aan de Tafel toegelaten.

In de voorbereidingspreek worden de Tien Geboden en de weg der zaligheid volgens het evangelie nauwkeurig uitgelegd. Dan staan de twaalf doopkandidaten op en belijden hun geloof in God en beloven alle zonden te haten en alleen voor de Heere Jezus te leven.

De oude hoofdman Namakei komt als eerste naar voren en wordt gedoopt. Ook kinderen er worden gedoopt. En zo is onder ernstig gebed de kerk van Jezus Christus op Aniwa plechtig gesticht! Voor de eerste keer in het bestaan van het koraaleiland Aniwa …

Deze eerste avondmaaldienst duurt ongeveer drie uur. De inboorlingen kijken met grote verwondering, ademloos stil toe. Voor de eerste keer kan nu het geschenk van leerkrachten van de zondagsschool in Melbourne – een zilveren avondmaalservies – worden gebruikt. Ze schonken het in geloof dat ze het nodig zouden hebben, en zo ontving Paton het ook. Drie jaren lang heeft de moeizame arbeid en het gedurige gebed en het getrouwe onderwijs van zendeling Paton geduurd en nu is de grote dag gekomen:

Op het moment dat ik het brood en de wijn gaf in die donkere handen – eens bevlekt met het bloed van kannibalisme, maar nu uitgestrekt om de tekenen en zegelen van de liefde van de Verlosser te ontvangen en erin te delen – had ik een voorsmaak van de vreugde van de hemel, die mijn hart bijna in stukken brak. Ik zal nooit een rijker zegen smaken, totdat ik het verheerlijkte aangezicht van Jezus Zelf zal aanschouwen.

Hij schrijft:

Ik denk als ik ooit in heel mijn aardse leven het heb mogen zeggen, dat ik nu de gezegende woorden mocht zeggen: ‘Jezus in het midden’. In de nabetrachtingsdienst was mijn hart zo vol van vreugde dat ik weinig anders kon doen dan wenen.

School
In alle dorpjes begint men nu ook schooltjes te bouwen. En in het zendingsschooltje worden mannen en vrouwen opgeleid om anderen te leren lezen. Bij het aanbreken van de dag komen de dorpelingen anderhalf uur samen om de Bijbel te leren lezen. Wanneer de zon goed en wel aan de hemel staat, moeten ze naar hun plantages om te zorgen voor het dagelijks voedsel.

Naarmate de kennis en het geloof toeneemt, ziet Missi Paton de heidense gebruiken overal wegsmelten en een nieuw leven zich openbaren. De Geest van Christus is de kracht van de echte beschaving. Dit in tegenstelling wat hij eens meemaakte op reis per schip, waar nogal wat blanken aan boord waren. Hij zei:

Mijne heren, ik ben tot in het diepst van mijn hart gewond nu ik u zo hoor vloeken en de Naam van mijn Hemelse Vader misbruiken. Ik heb liever dat u mij lichamelijk verwondt dan dat u de Naam van mijn dierbare Zaligmaker zo ijdel gebruikt.
Zo moest Paton eens blanken toespreken op een reis van Australië naar Nieuw-Zeeland.

De twee belangrijkste hoofdmannen raken diep onder de indruk van het idee dat er maar één wet is: de wil van God. En dat er voor christenen maar één leefregel is: de Heere Jezus te behagen. In alle voorkomende moeilijkheden raadplegen ze Missi Paton en hij legt ze vanuit Gods Woord uit hoe er gehandeld moet worden.

Soms zijn er moeilijke situaties en het is verdrietig dat sommige zonden toch weer de kop opsteken. Dan schrijft John:

Maar de Heere verloor nooit het geduld met óns en daarom durfden wij ook nooit het geduld te verliezen met hén!

Het lesgeven en steeds verder vertalen van de Bijbel in de Aniwa-taal is Patons belangrijkste dagtaak. En met vreugde mag hij dit dagelijks doen.

Op een keer, terwijl er op het eiland veel honger wordt geleden en ook de kinderen van het weeshuis er ellendig aan toe zijn, komt er een schip van de zending om voedsel en andere noodzakelijke dingen op Aniwa te brengen. De jongens van het weeshuis helpen de pakken naar het zendingshuis dragen. In één daarvan zit biscuit. En Missi Paton had beloofd dat ze te eten zouden krijgen, wanneer er voedsel zou worden gebracht. Dus zitten ze verlangend te wachten tot hij de kist openbreekt. Gul deelt hij uit, maar niet één van de jongens begint te eten. “Waarom beginnen jullie niet te eten? Jullie hebben toch zulk een honger? Denken jullie soms wat anders te krijgen?”, vraagt de zendeling. De jongens zeggen: “Nee Missi, maar we willen eerst God danken voor het voedsel en Hem vragen om het voor ons allen te zegenen.”

Paton schrijft:

Eén van de eerste gebruiken van christendom waar de Aniwa-mensen direct gewillig toe overgingen, was het bidden om Gods zegen over elke maaltijd en het danken van de grote Jehovah voor hun dagelijks voedsel.

Met dit schip moet John Paton in 1873 mee vanwege zijn zwakke gezondheid. Ook zijn vrouw is erg zwak en samen gaan ze naar Australië om weer op krachten te komen. Daar zet Paton zich in om opnieuw geld te verzamelen voor een nieuw zendingsschip, dat ze weer de naam Dageraad willen geven.

Terwijl onze geliefde zendeling op een nacht ligt te slapen, hoort hij opeens prachtig zingen tot eer van God. Hij kijkt en ziet lichtende gestalten en in het midden van hen een onverdraaglijk helder licht, terwijl een stem duidelijk zegt: “Wie ben jij, o grote berg? Voor het aangezicht van Zerubbabel zul je een vlak veld worden.” Hierdoor wordt hij bemoedigd dat God er Zelf voor zal zorgen dat alle moeilijkheden uiteindelijk uit de weg zullen worden geruimd.

Zielen, gewonnen voor Jezus
Wanneer een heiden echt christen wordt, wordt hij ook meteen zendeling. Heel zijn leven lang was hij naar het licht aan het zoeken en als hij dat opeens mag zien, kan hij het niet laten om het ook anderen te vertellen. Vooral schijnt het evangelielicht door zijn levensgedrag heen naar buiten: een bekeerde heiden is dus een schijnend licht!

Daar zijn de volgende personen voorbeelden van.

Hoofdman Namakei
Langzaam maar zeker breekt het licht van het evangelie door in de ziel van deze oude hoofdman. In zijn heidense dagen was hij een menseneter en een geducht krijgsman, maar vanaf het eerste begin dat de zending op Aniwa komt, is hij nieuwsgierig en misschien zelfs geïnteresseerd. Al gauw wordt het zuiverder, wanneer zijn ogen geopend worden voor het evangelie van Christus.

De banden worden nauwer aangehaald als echtpaar Paton een zoontje krijgt. Namakei adopteert dit kind helemaal als zijn eigen kind en wandelt veel met hem over het eiland en leert hem de Aniwa-taal spreken. Ook deze menselijke band wordt door God gebruikt om hem dichter bij Zijn Zoon te brengen.

Door al deze vreugdevolle ervaringen mag Paton later schrijven:

Niets van wat ik heb moeten doorstaan, doet mij bang zijn om te smeken dat het de gezegende Heere zal behagen het hart van al mijn kinderen te bewegen om in de zending werkzaam te zijn. Ik verheug er mij zeer in, wanneer Hij hun weg opent om te leven en te sterven in het prediken van de Naam van Jezus en het evangelie aan de heidenwereld!

Wanneer Namakei hoort over een grote vergadering van alle zendelingen op de Nieuwe Hebriden, wil hij graag mee om ze te ontmoeten. Hij is oud en Paton vreest dat de reis hem teveel zal worden. Maar welke moeite Missi Paton ook doet om hem er vanaf te houden…, Namakei wil mee. Hij moet en zal naar die vergadering!

Door al de mensen van zijn dorp wordt hij uitgeleide gedaan en zo varen ze naar het eiland Aneityum. Als hij hoort van het werk van de zending op de vele eilanden van de Nieuwe Hebriden, roept hij uit: “Missi, ik richt mijn hoofd op als een boom. Ik groei van blijdschap!”

Op de vijfde dag laat hij zijn Missi roepen, omdat hij voelt dat hij gaat sterven. Hij zegt: “Missi, ik ga sterven. Ik heb u gevraagd te komen om afscheid van u te nemen. Zeg tegen mijn kinderen en mijn volk dat ze moeten voortgaan om tot eer van de Heere Jezus te leven en dat ik hoop hen te ontmoeten in die Schone Wereld.”

Wanneer Paton hem probeert te bemoedigen dat hij misschien wel beter zal worden, zegt hij: “O Missi, de dood raakt mij al aan! Ik voel dat mijn voeten wegraken. Help me om in de schaduw van die banyan-boom te liggen. Ik ga! O Missi, laat mij nog eenmaal uw woorden horen in het gebed en dan zal mijn ziel sterk zijn om heen te reizen.” Tussen tranen en snikken door probeert John te bidden. Dan grijpt Namakei zijn hand, drukt die aan zijn hart en zegt krachtig: “O Missi, mijn lieve Missi, ik ga u voor, maar ik zal u ontmoeten in het Huis van Jezus. Vaarwel!” Dan sterft hij.

Het hart van John Paton breekt haast van verdriet: zijn eerste Aniwa-bekeerling is gestorven! Hij is zijn oprechte en toegewijde vriend en helper geweest in het evangelie. De volgende dag wordt hij begraven. Daar staan ze: de blanke zendelingen van het Kruis uit verre landen. Zij schreien over één die een paar jaar geleden nog een met bloed bevlekte kannibaal was, maar die nu een broeder, een heilige, een apostel onder zijn volk geworden is: Christus is binnengetreden in het hart van menseneter Namakei!

Wanneer Paton naar Aniwa terug keert, vreest hij dat het volk boos zal zijn, omdat hun hoofdman er niet meer is. Maar dat blijkt heel anders te zijn. Zij zeggen: “Wij wisten dat hij stervende was, maar we durfden het u niet te vertellen. Toen u ermee akkoord ging dat hij mee zou gaan, ging hij overal rond en nam afscheid van al zijn vrienden. Hij vertelde hen dat hij zou sterven op Aneityum en dat hij op de Grote Dag zou opstaan en Jezus zou ontmoeten, samen met de verheerlijkte schare van Aneityumese christenen. Hij drong bij ons allen sterk er op aan om u te gehoorzamen en oprecht te zijn tegenover de Heere Jezus. Werkelijk, Missi, we zullen de afscheidswoorden van onze vader en hoofdman onthouden en zijn voetstappen volgen en u helpen in het werk van de Heere!”

Hoofdman Naswai
Naswai is een jongere vriend van Namakei. Zijn vrouw is de eerste die zich christelijk kleedt en haar voorbeeld bevordert de evangelieprediking zeer. Op haar man heeft ze goede invloed. Deze hoofdman wordt gekozen als ouderling in de kerk. Ook is hij onderwijzer van het schooltje in zijn dorp.

Wanneer heidenen van het naburige eiland Fotuna komen kijken welke invloed het christendom heeft, houdt hij een indrukwekkende toespraak: “Mannen van Fotuna, jullie zijn gekomen om te zien wat het evangelie op Aniwa doet. Het is Jehovah, de levende God, Die alle dingen heeft veranderd. Als heidenen maakten we oorlog, we doodden elkaar en aten elkaar op. In onze harten en in onze huizen hadden we geen vrede. Maar nu leven we als broeders en zijn gelukkig. Wanneer jullie terugkeren, zullen de mensen vragen: “Wat is dan dat christendom?” Maar jullie kunnen het ze niet uitleggen. Alleen zij die Jezus liefhebben, met Hem leven en Hem willen behagen, verstaan wat het Christendom is!”

Vlak voordat hij sterft, spreekt hij zijn volk toe om de Heere Jezus lief te hebben en te dienen en met stervende lippen verzekert hij ze dat hij een nieuw schepsel is geworden sinds hij zijn hart aan Christus gaf en dat hij nu volmaakt gelukkig is, want hij zal spoedig bij zijn Zaligmaker zijn.

Hoofdman Nerwa
Als Nerwa door krijgt dat het evangelie schadelijk is voor zijn heidense godsdienst, verbiedt hij de zendeling streng in zijn dorp te komen. Hij valt Missi Paton in de rede tijdens een preek en zegt: “Het zijn allemaal leugens die u ons hier komt leren. U zegt dat uw Jehovah God in de hemel woont. Bent u daar dan geweest om Hem te horen of te zien? U praat alsof u Hem bezocht hebt. U kunt niet eens in een kokosnootboom klimmen (wij wel) en als u op het dak van uw zendingshuis klimt, hebt u nog een ladder nodig. En al zou u een ladder kunnen maken hoger dan de hoogste boom, waar moet hij dan tegenaan leunen? En wanneer u bij de top bent, kunt u alleen maar aan de andere kant weer naar beneden klauteren en bent u nog niets verder gekomen! Het is allemaal onmogelijk. U hebt nooit God gezien, u hebt Hem nooit horen spreken. Kom hier niet met uw blanke-leugens of ik zal u met mijn speer doden.”

Deze ongelovige hoofdman komt toch tot bekering, niet door argumenten. Maar doordat weeskinderen uit zijn dorp uit het weeshuis soms naar hun dorp terugkeren en dan alles vertellen. Deze kinderlijke vertellingen werken een diepe belangstelling voor Missi Paton en zijn werk. En op een dag komt de vrouw van Nerwa in de kerk en zegt: “Nerwa’s tegenstand sterft snel. Het verhaal van de weeskinderen deed het. Hij staat me toe om de kerkdiensten te bezoeken en een christelijk boek te krijgen.”

Vele vrouwen volgen haar, sommige mannen gaan ook mee. En dan komt de hoofdman zelf. Eerst gaat hij op grote afstand zitten en wil hij alleen het zingen van de kinderen horen. Later komt hij naar de preek luisteren en nog later komt hij openlijk in de kerk. En dan zet hij zich ook met al zijn krachten in om een vriend van hem, hoofdman in een naburig dorpje, voor Christus te winnen! Hij leert lezen en leest dagen lang in het evangelie van Mattheüs en Markus. Hij wordt onderwijzer in zijn dorpsschool! Paton schrijft:

Ik heb gezien dat Nerwa de Bijbel aan zijn borst drukte alsof hij zei: o dat ik deze schat nu in mijn eigen Aniwa-woorden mag bezitten!

Ook zijn sterven is indrukwekkend. Tot jonge mannen in zijn dorp die nog heiden zijn, zegt hij: “Laat er, nadat ik gestorven zal zijn, geen slechte praat zijn, geen heidense levenswandel. Zing de liederen van Jehovah en bid tot Jezus en begraaf mij als een christen. Zorg goed voor Missi en help hem zo goed als jullie kunnen. Ik sterf gelukkig en zal bij Jezus zijn en het was Missi die mij deze weg wees. En wie van jullie zal mijn plaats innemen op de dorpsschool en wie van jullie zal opstaan voor de Heere Jezus?

Nu, laat mij sterven, terwijl Missi voor mij bidt en jullie gezang in mijn hart klinkt!”

Het kwam vaak bij me op wanneer ik deze gebeurtenissen verhaalde, om de volgende vraag te stellen aan de vele jonge mensen, de hoog bevoorrechte blanke broeders en zusters van deze jonge mensen op Aniwa: “Heb jij ooit één uur slaap eraan gegeven of ooit één maaltijd er voor over gehad om na te denken over je ziel, over God, over de rechten van Jezus en over jouw eeuwige bestemming?

Zo zijn er veel voorbeelden te geven. Ik zal nog twee voorvallen noemen, omdat ze betrekking hebben op jullie leeftijd. Ik doe dit nu in de eigen woorden van zendeling Paton.

Wanneer hij na zijn tweede reis naar Engeland en Schotland om geld te verzamelen voor het zendingswerk, weer op Aniwa is, wordt hij op de eerste zondag aangenaam verrast. Bij het aanbreken van de dag hoort hij zingen en bidden. Nieuwsgierig vraagt hij of de mensen al naar de kerk komen. Nee, is het antwoord, maar de ouderlingen en leiders van het volk komen elke zondagmorgen voor de kerkdienst een uur bijeen om te bidden en te zingen, opdat er vrucht op de prediking zal wezen tot eer van de Heere Jezus! En nu zijn wij bijeengekomen om voor u te bidden.

Paton vervolgt dan:

Ik keerde terug naar mijn kamer en voelde mij wonderlijk voorbereid voor de preken! Op die dag scheen elke inwoner van Aniwa in de kerk te zijn, behalve de zieken. Aan het einde van de dienst vertelden de ouderlingen dat ze de kerkdiensten tijdens mijn afwezigheid hadden onderhouden en ook de belijdeniscatechisatiegroepen. En ze stelden een groot aantal aanstaande leden voor mij.

Na zorgvuldig onderzoek hield ik negen jongens en meisjes van ongeveer twaalf of dertien jaar apart en ik raadde hen aan om een jaar te wachten, totdat hun kennis en gedrag volwassen zou zijn. Ze hadden weliswaar elke vraag beantwoord en ze verlangden gedoopt te worden en tot het avondmaal toegelaten te worden. Maar ik was bang dat ze te jong waren en weer zouden terugvallen en zo schande over de kerk brengen.

Eén van hen keek mij met heel ernstige ogen aan en zei: “Ons is geleerd dat wie gelooft, gedoopt moet worden. Wij geloven van ganser harte in Jezus en proberen Hem welbehaaglijk te leven.” Ik antwoordde: “Houd vol tot volgend jaar en dan is het goed.” Maar hij hield vol: “Sommigen van ons leven dan misschien niet meer en wij verlangen door u, onze eigen Missi, gedoopt te worden en onze plaats in te nemen onder de dienaren van de Heere Jezus.”

Na een lang gesprek stemde ik toe hen te dopen en zij stemden ermee in om dit jaar nog niet aan het avondmaal te gaan, zodat allen in de kerk hun standvastigheid in het christen-leven konden zien.

Tegen een andere van de kandidaten, een jonge vrouw van ongeveer 25 jaar, worden door de ouderlingen bezwaren ingebracht omdat haar huwelijk eerst niet christelijk was.

Ze verliet ons en weende zeer. Die avond zat ik laat nog te schrijven toen er aan de deur werd geklopt. Ik zei: “Akai era?” (Wie is daar?) Een stem antwoordde zacht: “Missi, ik ben Lamu. O, wilt u met mij praten!” Het was de afgewezen belijdeniscatechisant. “O Missi, ik kan niet slapen, ik kan niet eten. Mijn ziel doet zo zeer. Word ik nu buitengesloten van de Heere Jezus? Sommigen anderen aan de Tafel des Heeren zijn moordenaars geweest. Zij hebben berouw gehad en zijn gered. Mijn hart is heel zondig, maar ik weet dat ik nu met vreugde probeer tot eer van mijn Zaligmaker Jezus te leven. Waarom moet ik alleen dan van Jezus worden buitengesloten?”

Door dit ernstige gesprek wordt Lamu toch toegelaten en samen met de anderen gedoopt en mag ze aan het avondmaal deelnemen.

Zendeling Paton heeft zo met vreugde en verwondering mogen zien dat op elk eiland van Vanuatu het christendom werd geplant! Later schrijft hij, wat uiteindelijk ook mijn wens is met het schrijven van de levensgeschiedenis van John Paton:

In elke toespraak over de zending probeerde ik elke gebeurtenis toe te passen op het geweten van de hoorder en zocht ik de zondaar te winnen voor Christus, en de gelovige voor een meer toegewijd leven.

